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FOREWORD 


The Ceniral Institute of Indian Languages, which is a Department of the Ministry of 
Human Resource Development, Govt. of India has been engaged through its Regional Language 
Centres in training the in-service teachers drawn from various parts of the country, Apart 
(rom giving training, the Regional Language Centres are also undertaking research projects 
in several written and unwritten languages. The language training imparted is to facilitate 
the implementation of the three language formula in the country by making available teachers 
trained in languages other than their mother tongues. The Southern Regional Language Centre 
has been cngaged in the task of training teachers in four Dravidian languages viz., Kannada, 
Malayalam, Tamil and Telugu, The state of Haryana has adopted Telugu as the third language 
for their schools and many teachers from Haryana state have been trained in Telugu. The 
raining programme is 50 intensive that on completion, the trained teachers are able to teach 
the language at least at the first four levels, However, no suitable instructional material is 
available for teaching Indian languages as second languages in different states in the Hindi 
region. It is with a view [0 provide instructional material in Telugu, for use in the Hindi 
region and more particularly in the State of Haryana that the Centre's faculty has prepared 
a 500105 of Telugu Readers under the ౧౧౦ Telugu-Velugu, 


It is gratifying to record that the first level textbook is no longer available. With the 
experiences gained through the constant feed-back, the first level reader has been thoroughly 
revised and practically it is written afresh. There have been a number of requests from the 
twachers from Haryana and other Hindi speaking regions for making this material available. 
Therelore a fresh reader 18 now heing brought out to cater their needs. 


[ am happy that Sri M. Parandhama Reddy, a member of the academic staff of the 
Institute who had second language leaching experience in the Southern Regional Language 
(6106 has undertaken to bring out the present version. A number of exercises considered 
suitable and helpful for second language learners have been included in this book. 
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The Institute’s efforts would have been rewarded if the Hindi speaking children 
interested in learning Telugu as a second language, and their teachers find this book helpful 
in their task. 


I congratulate Sri M. Parandhama Reddy, for his industrious and hard work in bringing 
out the present volume expeditously. 


WIR mmA } Horns 


DIRECTOR 
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TEACHER'S NOTE 


This textbook, Telugu-Velugu Level-I is specially prepared for teaching 
Telugu as a second language to non-native speakers, particularly to the Hindi 
speakers. However, children speaking other languages could also use this 
textbook with additional exercises to learn Telugu. This book provides instructions, 
Telugu script along with their Devanagari equivalents, and exercises etc. The, 
teachers who use this textbook for the children whose mother tongue is not 
Hindi will be required to translate the instructions into the mother tongue of 
the children. 


This textbook has three sections: (1) script lessons 1 to 14, (2) structural 
lessons 15 to 26, and (3) a general section containing conversations, poems 
and shortstories 27 to 30. There are four specially prepared exercises given 
after the script lessons. The main objective of these four exercises 18 to bndge 
the script lessons with structural lessons. 


Script Lessons : Lessons 1 to 9 concentrate on the teaching of Telugu vowels, 
consonants and their secondary symbols of vowels. Lessons 10 to 14 deal 
with the conjunct letters in Telugu. The grouping of Telugu letters is primarily 
based upon the principles of pattern perception and contrastive distribution 
besides the hand movements. The groups are as follows: 


తెలుగు వెలుగు 


ల [la], అ [a], త [ta], ఆ [aa], ట [Tal]. 

గ [ga], న [౧2], న [52]. 

o [Im], 5[ra], 6 [Tha], ఈ [i], ఘు ([jha], య [yal. 

ద [da], థ [dha], థ [tha], డ [Da], ఢ [00౧84], ఉ [u], ఊ [uu]. 
ఒ [0], ఓ [00], జాజి], జ [Ja], జ hal, 

బ [ba], భ [bha], బు [r], [ca], ఛ [cha]. 

ఎ [e], ఏ [ee], ఐ [ay], వ [wa], మ [౧౬]. 

ప [pa], ఫ [pha], ష [52], వా [ha], ఘ [9౧౭]. 

ఇ [i], z[fa], e[Na], క [ka], క్ష [kKSa], శ [$a], # [La], ఖ[khal]. 


Conjunct letters: 


Type - 1: 


Type - 2 : 


Pure consonant symbol and identical secondary symbols of consonants: 
pure consonant symbol is “౯ 
Secondary symbols are వై) జ (0), ఖ [kh], = [గ em (00. 


Note that జ [na] consonant never occurs as a secondary symbol 
in Telugu. 


Removal of ‘talakaTTu’ (tick mark) and vertical bar: 
ఎగ (hh, lel Dl, (dl, [dh], [th], కృ (hl, [eh]: 


The secondary symbols of ఢ [Dha] and య [jha] rarely occur 
in Telugu. 


తెలుగు వెలుగు 


Type - 3 : Removal of 60040204 ’and letters with right hook going upwards: 
న Isl, ఎ [Pl 9 [Ph], J [el, 9 [ch], ౨ [bh], 9 [కు [L] 
Type - 4 : Non-identical secondary symbols are written below the main letter: 
౨ [ల Ll, _ 0) corresponding to త [ta], ర [ral], and © [la] 
respectively. 
Note that the secondary symbol of 6 [ra] is written in three 


different ways Vviz., (ల? 9 


Type - 5 : Non-identical secondary symbols are written by the right side of the 


_ main letter: 


గా [౨ (nl, g (ml, § [y], and ప్రై [w] corresponding to క [ka], 
న [na], మ [ma], య [ya], and వ [wa] respectively. 


Each lesson consists of five sub-sections viz., 


(ij The grouping of letters with Devanagari equivalents, 


(1) Vowel symbols and their secondary symbols with Devanagari equivalents 
wherever introduced, 


(iii Visuals and words for reading using the script items introduced, 
(iv) A chart containing consonants and vowel combinations, and 
(v) Exercises. 


The teacher must take note of the following points while teaching the 
Telugu script: 


1. Observe the hand movement in writing a particular letter and then write 
the letters on the blackboard with their Devanagari equivalents. 


తెలుగు వెలుగు 


Pronounce the sound several times until the students grasp them properly. 


Teach the secondary symbol of the vowels clearly with appropriate 
examples since their placement varies from letter to letter. 


Ask the students to copy the letters several times until they learn to write 
them properly. 


Read the vocabulary items given under each lesson and ask the students 
to repeat them several times. 


Ask the students to read the vocabulary items. 


Ask the students to copy the vocabulary items given and check their 
proper formation. 


Ask the students to read the consonant and vowel combination chart. 
These charts are given cumilatively. So, ask the students to work out 
similar charts on their own. 


There are seven types of exercises given in the first section of the book, 
viz., teaching of Telugu script. One model for each of the exercise may 
be demonstrated by the teacher to facilitate the students to complete the 
other exercises. 


If the teacher does not find time to administer all the exercises in the 
classroom, home assignments could be given. 


Give dictation regularly until the students master the correlation between 
Telugu sounds and script. 


The Devanagari equivalents are given only to help the learners acquire 
proper pronunciation corresponding to the Telugu letters. 


The teacher must ensure that the students do not use scripts of their mother 
tongue in place of Telugu script. 


తెలుగు వెలుగు 


(2) 


(0) 


Wherever necessary use visuals in the classroom to motivate the children. 
The teacher may use the Telugu pictorial glossary published by the Central 
Institute of Indian Languages for this purpose. 


Note the following additional points while teaching the lessons. 


Traditionally, every consonant 18 written with an inherent vowel © |] 
and pronounced accordingly. Most of the Telugu consonants are written 
with a గ) ‘crest are check’ which indicates the vowel inherent in them. It 
is called ‘talakaTTu’ in Telugu. The following letters are not written with 
‘talakaTTu’. The teacher must keep this in mind. 


Oo [la] ,జ [ja], & [na], ఐ [ba], ఈత [ha], ® [Na], and ® [kha]. 
In the case of © [Ta] the ‘talakaTTu’ 1s represented by a small vertical 


bar [!]. It 1s written on the top of the left loop. 


‘talakaTTu’ in స [sa], [pa], 9 [pha], A [Sa], ప [ha], and ఘ [gha] does 
not touch the top most edge of the letter and is written separately, 


The secondary symbol of the vowel [aa] is గా]. lt is called ‘diirghaim’ in 
Telugu, indicating that the vowel is pronounced with longer duration. 
‘diirgham’ 15 normally written over the top of the consonant in the place 
of ‘talakaTTu’ except in the case of  [gha], రు [jha], మ [Ma], య 
[ya], and [ha]. But for the consonant Wha] the secondary symbol 
ఆ[22&] is [ ]. When itis added to J [ha], it is written as పో [haa]. 


Whenever a consonant has two or more parallel tops, it is added to the 
edge of the right top of the letter. For example: 


ఘా [ghaa], రూ [jhaa], మౌ [Maa], and యా [yaa] etc., 
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తెలుగు వెలుగు 


(0) 


(౮) 


(e) 


When ‘diirgham’ is added to ప [pal, ఫ [pha], ష [Sa] and న [sa] the 
right side top of the hook is further raised and it cuts across the hook. 
For example: 


పా [p22], ఫా [Phaa], షా [Saal], and సా [saal. 

Secondary symbol for the vowel ఈ [ii] is గీ]. It is called ‘guDi diirgham’ 
in Telugu. It is used in the place of ‘talakaTTu’ for all the consonants 
except for య [ya]. When it is added to య [ya] it is written as యీ 
[yi]. 

When ‘guDi diirgham’ is added to © [la] the right side top of the hook 
is further extended as లీ ౪). 


Note that, while ‘guDi diirgham’ is added to మ [ma], it is written either 
25 ము [mii] or మ [mi]. This type of differences in writing may be 
taken care of after teaching the script lessons. 

pb] and [>] are the secondary symbols of the vowels ఉ [u] and ఊ [uu] 
respectively. They are called “60777220 and “6072724 diirgham respectively 
in Telugu. They are added to the right side of the consonants except ఏ 
[pal], ఫ [pha], and వ [wa]. When ‘Kkommw and ‘kKommu diirgham are 
added, the ‘talakaTTu’ remains in all the consonants. The letter ప [pal, 
ఫే [pha], and వ [wa] are written as పు [pu], వూ [puu], వు [phu], ఫూ 
[phuu], and వు [wu], పూ [wuu] respectively to be distinguished from 
మ [12], య [yal], and ఘ [202]. 


The secondary symbol of బు [r] is [9]. It is called ‘waTrsuDi or rtwam’ 
in Telugu. It is placed on right side of the primary symbol of consonants 
little below the letter. For example: 


కృ [kr], మృ [mr], బృ [br] and so on. 


తెలుగు వెలుగు 


(1) 


The secondary symbols of & [0], ఓ [00], and జొ[జూా) are [గొ], [గో] 
and [షా] respectively. They are called ‘otwam’,; ‘ootwam’ and ‘awtwam 
respectively in Telugu. They are written in the place of ‘talakaTTu 
except in the case of ఘ [gha], యు [jha], మ [ma], య [ya], and వా [ha]. 
For example: 


కొ [kం], చో [౭00], భౌ [bhaw] and so on. 


When [>] and [గో] are added to మ [ma] and య [ya], they are 
written as మొ [mo], మౌ [100], and యొ [yo], యో [yool. 


When గా] is added to మ [gha], యు [112], మ [ma], య [ya], and వా 
[ha] the ‘talakaTTu'’ is not removed. For example: 


ఘౌ [ghaw], రూ [jhaw], వౌ [Mav], యౌ [ya], వొ [haw]. 


When [గా], [గో] and [™] are added to వ [pal], ఫ [pha], ష [Sa] and 
స [sa] the hook is extended upwards and they cut across the hook, For 
example: 


పా [00], పో [p00], పౌ [paw], ఫొ [pho], ఫో [phoo], ఫౌ [phaw], షా [So], 
షో [500], షా [Saw], and సా [50], సో [500], సౌ [saw]. 


When the secondary symbols of & [0] and ఓ [00] are added to the 
consonants ఘ [gha] and వహ [02], they are written in two different ways 
as given below: 


ఘౌ/షైొ [80], ఘో/ ఘో [200], 'హొ/పహ్ర [10], వో/పెగ్రా[[100]. 


This type of alternant forms used in writing may be taught after completion 
of script lessons (also see section: c). 
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తెలుగు వెలుగు 


(8) The secondary symbols of ఎ [e], ఏ [ee] and ఇ [ay] are ౧), [*] and 


hig! respectively. They are called “2౧౪477, ‘eetwam’ and ‘aytwam respectively 
in Telugu. 


The secondary symbols [>] and గే) always occur on the top of the 
consonants in the place of ‘talakaTTu. For example: 


3 [ke], చె [ce], మే [mee], యే[ee], సె [5౭], హే [hee] and so on. 


When [ -] is added to the primary symbol of consonants the upper part 
is written above the consonants in the place of ‘talakaTTu and the 
lower part below the consonant. For example: 


తె [tay], యై [may], సై [say] and so on. 


(h) The secondary symbol of vowel ఇ [1], is [° ], which is termed ‘guDi’ 
mn Telugu. It is used in the place of ‘talakaTTu’ for all the primary 
consonants except య [ya]. For example: 


కి [|], జి (1, ది [bi], మి [mi], పి [pi] and so on. 


When ‘guDi’ is added to య [ya] it is always written as యి yi] and 
when it is added to © [la], the right side of the hook is further extended 
upwards and written as లి [li]. 


Pure Consonants symbol and identical secondary symbols of 
consonants (Type-l) 


1. Pure Consonants Symbol :- 


Note that from lesson number 10 onwards, a plus symbol [+] is given 
which indicates the position of the primary consonants. 


Xiv 


తెలుగు వెలుగు 


A pure consonant symbol (without any vowel following it) is represented 
by [౯]. It is called ‘pollu’ in Telugu. It occurs in the place of ‘talakaTTu’ 
except for ట [Ta]. For example: 


5 [k], ఘ్‌ [gh], చ్‌ [6], ప్‌ [0], మ్‌ [Mm] and so on. 


Where there is no ‘talakaTTu, the pure consonant symbol is merely 
placed on top of the letter at the right hand side. For example: 


థ్‌ [kh], జ్‌ [A], ణ్‌ [N], డ్‌ (j], బ్‌ [b), శ్‌ [1], బుల్‌ |. 


When the pure consonant symbol is added to ట [Ta] the vertical bar 
of ట [Ta] is not replaced, and is written జట్‌ గ. 


2. Identical Secondary symbols of Consonants:- 


The secondary symbols of బ [ba], జ [jal], ఖ [kha], a [fia], and ణ [Na], 
and es [Ra] are the same. They occur below the primary symbol of any 
consonant as exemplified below, 


ie He oa AE. 
జి ఖ జ ఇ ఉం 


Note that there is a small change in the case of బ [ba] in which the 
right side hook is extended upwards. అ [Ra] is trilled and known in Telugu 
as baNDira or sakaTareepha is not commonly used in modern Telugu and 
therefore not included in this book. 


Removal of ‘talakaTTu’ and vertical:bar (Type -I): 


The secondary symbols of ఓ [Ta], ఠ [Thal], గ [gal], డ [Da], ద [4a], ధ 
[dha], థ [tha], 4 [Sa], వహ [hal], and ఘ [gha] are 5 


ఎ, ON, G,O. ఇ, థె. ఇలా, 


తెలుగు వెలుగు 


and లా respectively. They occur below the primary consonants as shown 
below: 


wae ae ఎ సే క్‌ ఎ కిల సఖ సే ee: 
కు a ౧ a (శ) థి (wa) త్న బ్‌ శై 
Note that, there are two secondary symbols for ష [Sal]. They are [ul], 
and శ 1. [ఆ] occurs only with క [ka] and IM ] occurs elsewhere, but an 
exception in the borrowed word రిక్షా. For example: 


(1) క్ష [kSa] only. (ii) ర [152] and so on. 


Removal of ‘talakaTTu’ and letters with right hook extending 
upwards (Type -IIl):- 


The secondary symbols of స [sa], వ [pal, ఫ [pha], చ [cal], ఛ [cha], భ 


[bha], శ [Sa] and ¥ [La] are we, 3 rh బర అత్‌ ప లల? and ఎ respectively. 
They occur below the right side of the primary consonants. When they are 
added to the primary consonants, the right side top edge of the secondary 


symbols are further extended as shown below: 


చ చై చీ “పు స సేపు 3, ad 


Non - identical secondary symbols (Type-IV ):- 


The secondary forms of త [ta], ర [ra], and © [la] are, |, and 
respectively. These secondary symbols do not bear any similarity to their 
primary symbols and occur below the primary consonants. For example: 


but ye ప్ల 


తెలుగు వెలుగు 


Note that, ర [ra] has three variant secondary symbols, as shown below: 


లర 9 

While the first and second variant are used primarily in printing the 
third variant is used in writing. These differences in writing may‘ be taken 
care of after completing teaching script. 


Non-identical Secondary forms (Type-V): 


The secondary forms of క [ka], న [12], మ [m౩], య (21), and వ [౪4] 
are p,q» 3 లి and g respectively. These secondary forms do not bear any 
similarity with their primary forms. They occur to the right side of the primary 
consonant slightly lower in alignment. For example: 


ty: A, ts +8: and +g. 


Note that, while secondary forms of § [ka] and మ [ma] are added to 
the primary consonants, they are written in two different ways. For example: 


FG ;:U,and 3 ,.L. 


While the occurrence of [గ] and [4 ] 18 maximum in writing, the alternant 
forms are seldom used. These variant forms may be taken care of if at all 
found to be essential, after teaching the script. 

Exceptions: (Ai) In the third lesson ‘O°’ [m] letter is introduced. It is 
termed ‘anuswaaram’ in Telugu. It occurs as the secondary form of the nasal 
consonants before their homorganic counterparts. The nasal consonants are జ 
[fa], a+ [fia], © [Na], న [na] and మ [ma]. The anuswaaram ‘O’ [m] is used 
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తెలుగు వెలుగు 


when a nasal occurs as the first member of a cluster with a homorganic 
consonant preceeding to all consonant sybols. For example: 


బంక [banka/bamka] ‘gum’ 

దొంగ [donga/domga] ‘thief’ 

పంచ [panca/pamca] ‘dhoti’ 

గింజ [ginja/gimja] ‘seed’ 

గంట [gaNTa/gamTa] ‘bell’ 

తొండ [toNDa/tomDa] ‘chameleon’ 

ముంత [munta/mumta] ‘small earthen pot’ 
పంది [pandi/pamdi] ‘pig’ 

గంప [gampa/gampa] ‘basket’ 

చెంబు [cembu/cembu] ‘small metalic vessel’ 


(Aii) ‘O’ occurs in consonant clusters before the consonants య [ya], 6 


[ra], వ [wa], శ [$a], న [sal], and S [ha]. This type of sequences occurs only 
in words borrowed from Sanskrit. For Example: 


నంయమి [5200372001] ‘ascetic’ 
సంరక్షణ [samrakSaNa] ‘protection’ 
సంవత్సరం [samwatsaram] ‘year’ 


వంశం [wamsam] ‘leneage’ 


AV 


మాంనం [maamsam] ‘meat’ 


సింవాం [simham] ‘lion’ 


(A iii) Anuswaram also occurs at the end of a word, where it stands for ము 
[mu]. For example: 


పుస్తకం [pustakam] ‘book’ 
కలం [12120] ‘pen’ 
Note that, anuswaaram '0' {m]and ము [mu] are in free variation in 


the following ‘situations. 


(a) -in nouns ending అం [am] / ఆం [aam], and ఎం [em]. For example: 


కలం/కలము [kalam/kalamu] ‘pen 
'పెళ్లాం/ పెళాము [peLLaam/peLLaamu] ‘wife’ 
పళ్లిం//పళ్లిము [paLLem/paLLemu] ‘plate’ 


(b) in the first person plural pronouns. For example: 


మేం/మేము [meem/meemu] ‘we (Excl.)’ 
మనం/మనము [manam/manamu] ‘we (Incl.)’ 


(c) in the first person plural pronominal suffixes. For example: 
మేం ముగ్గురం/మేము ముగ్గురము [meem mugguram/meemu mugguramu] 
‘we (are) three’ 
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(d) 


(C) 


in the first person plural suffixes in verbs. For example: 


మెం చూశాం/మేము చూశాము [meem cuusem/meemu cuuszemu] 


‘we saw’ 


The secondary symbol of vowels ఉ [ul], and ఉఊ [uu] (See page No. 


are added to-the consonant clusters ప్ప [ppa], and పృ [00012] which 
written in two different ways. For example: 


ప్పు /ప్ప్ర[ppu] 2nd వ్యూ /ష్టా[ppuu] ; వు / వ్రు [pphu] and 


పూ gplpphuu]. 


This type of alternant forms in writing may be taken care after completing 
the script lessons. 


Following the Sanskrit tradition, the nasals జ [ha] and ఇ [fa] are 
included in the క [ka], and చ [ca] series respectively in the traditional 
orthography. There are at least two cases where these symbols represent 
two distinctive sounds. For example: 

వాజ్మయం [waanmayam] ‘literature’ 


జ్ఞానం [jnaanam] ‘knowledge’ 


The pronunciation of these forms varices [0 some extent even in standard 


Telugu speech, like as వాంగ్మయం [waahgmayam], జ్న్యానం [jnyaanam] or 


గ్నాానం [gnyaanam]. 


xX 


తెలుగు వెలుగు 


Structure lessons: 


Simple Telugu sentence structures are introduced in the lessons 15 to 20. 
The teacher must take special care in presenting the cases, the tenses and 
pronominal terminations, etc. The teacher is advised to make use of paradigms 
while teaching the above. Wherever there are structural differences between 
the learner’s mother tongue and Telugu, more instructions and practice are 
essential. Lessons have been specially designed in order to introduce the basic 
vocabulary. 


Seven types of novel exercises are given in these structure lessons. These 
exercises arenearly models. Therefore, the teacher is advised to prepare more 
exercises based on the model of the exercises given in the textbook. The teacher 
may explain the procedures in the mother tongue of the learners. 11 sufficient 
time is not available in the classroom, these exercises may be assigned to the 
learners as home work. Though no separate exercises are given to teach 
punctuation marks, the teacher may prepare specific exercises for this purpose. 


Part-III of the Textbook contains lessons on various topics (in the form 
of conversations) poems and moral stories. Such lessons on conversations may 
be used for providing ample opportunities to the learners for developing their 
speaking skill only, and the teacher can ensure that the learners will be able to 
use the vocabulary and structures more effectively. Conversations on more 
topics, dramatization, narration, story-telling etc., are some of the additional 
exercises the teacher could give the students for developing their speaking 
skill. 


A patriotic song (lesson 28) and ten moral poems (lesson 29) are given lor 
recitation. The teacher may read and recite the song and poems several times 
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till the students are able to recite them with fluency. The teacher may sing 
them in his own tune bringing out the poetic rhythm. While teaching these two 
lessons, it is expected that the meanings are also taught simultaneously. 


Five moral stories are given at the end of the textbook. Taking these five 
stories as model, the teacher may ask the students to narrate similar stories 
known to them. Story-telling is one of the good exercises tor developing 
vocabulary, language structure and fluency in the language. 


This text book is only an aid to teach Telugu. The teachers may effect 
changes in the techniques, exercises etc., depending upon the need. Their 
comments, and suggestions for the improvement of this textbook are most 
welcome. 


M. Parandhama Reddy 
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మొదటి భాగం 


పాఠం. 1 





తెలుగు. వెలుగు 


అల లత అలత 
తాత టాటా! ఆ ఆట 
లతఆట తాతతల 
తాతా! టాటా! 





1 ma భాం Na: 





తెలుగు వెలుగు 


ర్‌ కి 986 6 


లత అల తల 


లత ఆట అలలఆట 


తాతా! టాటా! 


తెలుగు వెలుగు 





ననన EM 1 పన... శ 
NL ఎ నావను స్త న We 
న్న 
4. 
వ 





తెలుగు వెలుగు 





గన ఆన నన 
సాన నాగ నటన 
అలాగా! ఆగనా! సాగనా!' 
గలగల సలసల అలనట 


లాగగలనా? తాతలాగానా? 


తెలుగు వెలుగు 


అనగా అనగా 


అలల గలగల 





a ఇ Rr Na : 


తెలుగు వెలుగు 


7] 


ff 9 


నగ నన గస నాగ సాన 





నటన అలనట గలగల నలనల 


అలల గలగల 








? టాం | 








తెలుగు వెలుగు 


ఇగ am ay ర ఇ ఇర : 








పాఠం. 3 





తెలుగు వెలుగు 


త 


ఈ 


నం 


రాగం గా 


గీత 


ఈల 


యాగం 


లారీ 


తీగ 


ఈయన తీరం 
తాతగాయం 


ఠంఠం 


రుంర్వుం 


గీత్రానగరం 


లతసాయం 


ఆయన నంసారం 


ఈయన టీ తాగరా? 





తెలుగు వెలుగు 


ఇంగా ఇ ఇం సా : 


o 0 b © hb థ్‌ 3 8 స్ట్‌ 3 


తెలుగు వెలుగు 























అర ఈగ రుంయుం యాగం 
ఠంఠం | అరగంట ఆలయం 
సీతానగరం తాతగాయం 
ఈయన టీ తాగరా? 
2 శి క ఇ గ్య్టా సో ఇ సఖ : 
శేష, ఇతే, dra, dt, art, 
aie, aaa, we, అతా dart. 


3 ఇగ am ayy wl ఇ  : 


అ___(₹), గళ), రా___ 


(1), 


__సా(₹్ళ),) ___ గం(౫), (లేగ. 


తెలుగు వెలుగు 





తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 4 





తెలుగు వెలుగు 





దయ ధనం ఉండ గంధం 
అరుగు ఢాం అందం ఉడుత 
దూడ నురుగు గూఢం ఊరు 
అడుగులు నలుగురు గూడూరు 
సూదులు నూరుగురు ఊడలు 
ఆరుగురు ఉదయం గుంటూరు 
నూదీదారం నీదయ రాదా! 


దారం తీయనా? రథం లాగుదాం 


ఉశియల ఉగుదాం 


అందరూ రథం లాగగలరా ? 


తెలుగు వెలుగు 












3 
2 


ఇఇ um fa : 


తెలుగు వెలుగు 


త డీ ఆ ౧ ౧8 ౫ స్త 


రథం ఉడుత 


ధర 


దండ 


ఊడలు నాలుగు 


ఉంగరం 


. 
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గూడూరు నూరుగురు నూదీదారం 





ఉళయలఊఉగుదాం 


అందరూ రథం  లాగగలరా? 


2. జ్‌ ml ఇ ay RR ఇ fat : 


రేక, ₹, 7, sat, di, శ, 
Ty, గళ్ళ, nt wr గ ళా గగ 


3 ఇగ am ayy ర ఇ ఇర ; 





గ__(క), ర (0) __రు (శ), 
దం__(క), రం(₹1), యాడ్‌ (జ, 
ఉ___త(క), __ర(౫) __ డక). 


తెలుగు వెలుగు 


4 భాగ్యా ళా ఆగ ఇ గ్రా ఇ అగా frre we ఇ | 


అసలు 


(8 
ల్ల 


క శ ఇ ఆం nil wr ఇర | 





తెలుగు వెలుగు 





గ. 


తెలుగు వెలుగు 





జొటు 
ఓటు జౌరా! రౌతు 
దొంగ రోలు జంట 
గొడుగు జనం జీతం 
తోడు గోడ డోలు 
గంగడోలు జీతగాడు 
జూదగాడు తోడుదొంగలు 
నాతో రా! 
ఓడలజంట 


ఆయన నీతో రారు 


22 





జలగ ఓర 
జోల 
నోరు 


సొంతం 
తోడునీడ 


జయ ఉంగరం 


తెలుగు వెలుగు 


నద కడం కకక 
 55[ 





క్ట “550 
తక 5% కే న 1 15 
లవ aldo 
ఎర౬6 లవ ల కి 5 ole 
ర్ట్‌[రర 5650 00 
coerce 
కలం కం 
ర 2000224251 








ఇగ ఇ eR సా : 


క్షే, 


పి ఎ ఉప 9 అ అఆ 5 శి శి గే 


తెలుగు వెలుగు 














టా కక. MM యయా 
ఒర ఓడ జొటు జలగ జంట 
జోల గౌను రోలు గొడుగు నాతోరా! 
గంగడోలు జూదగాడు తోడునీడ 


ఆయన నీతో రారు 


. aml ఇ స్టా RR చస: 


aq Fr, Tiger, ఆ dar Ta. 


తెలుగు వెలుగు 


[ఆ] 


జ 
ఓ 


దం 





తెలుగు వెలుగు 


ss ia ఫాం ఇన! ఇగ ఇర ( 


టు లగ ్ట్టాారుగు 
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బ్‌ొంగరం భజన చదరంగం 


తెలుగు వెలుగు 


బలం బురుజు భారతం 


బీద రచన బోధన 
బాలుడు ఛీచీ ఛాయ 
దృఢం లాంఛనం చౌక 
బార బాతు చిర 
బోయీలు భరతుడు 
జరీచీర అందచందాలు 
బంగారుబిొంగరం 
గాజులబజారు 
జరీ అంచు చీర 


భయం 
భోజనం 
సృజన 
అంచు 
చదును 


భారతీయులు 


గులాబీదండ 


ఓ సీతగారూ! ఈ గొలును బంగారు గొలుసా ? 


జొనండీ! 
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5 నం 


కర ర ౧. ౧౧౧౧౯౯ 
న. 
ర్ట నం2 22202 
వనం. 
చం 







నం 


ma ఇచ ఆం సా! : 


. 


ప్ర 432 జ a te ౫ nahh 


తెలుగు తెలుగు 


బొంగరం భరతుడు దృఢం లాంఛనం 
చదరంగం జరీచీర ష్‌ భారతీయులు 
బృందగానం అందచందాలు 
గాజులబజారు బంగారుబొంగరం 


ఓ సీతగారూ! ఈ గొలును బంగారు గొలుసా? 


2. శా ఖగ wa WN ఇ frat: 
7, కళ, sm, diet, Tar, గ, 


తెలుగు వెలుగు 


౩ hem ayy ర ఇ ఇగ: 


___లం(₹), __జన (౪), ___య(శ), 
ర__న (₹), __జనం (శే), _—జన(క), 
_-ఢం (క), ఛ__(తే!), ___రు(₹). 


4 భా గా లా ర wn ఇ me frre wa TMA 
[అ] 


Gh (6 


[ఆ] 


6 ౯ ల ళ్ళి 
oa 


తెలుగు*వెలుగు 


క Tru % mm ఇం Tui 2 ఇగ wm ఇర 


sie] LILI 


సృజన భోజనం 





తెలుగు వెలుగు 





ఎలుగుబంటు ఏనుగు రెలు 
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తెలుగు వెలుగు 





వల మంట 


ఎండ ఏతం ఐదు మైలు మనం 
ఎంత? చేట గెల జేబు వడ 
తేరు మెత ఆవు వాడు మోరు 
మాట మొన మోత బుతువు తెలుగు 
మృగం మంచం తేలు బైలు మాంసం 
ఆవుదూడ రెండో తేదీ తెలుగుబాలలు 
చందమామ మోరు ఎవరు? ఆటరెలు 
తెలుగు వెలుగులు 
వసంతబుతువు 


మనం భారతీయులం 


తెలుగు వెలుగు 


వనం? 


దా 


౨9 316 2120 శే 0 82002 


ననన 2 
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wm a భాం సా : 


ఎ ఈ 8 [౧0 9 ౧౧0౫౩౫౩౫ 


గృత్ధర్రభ్రకి క్ట త్స 


ఎండ 


మంట 


అట్లా 


తేలు 


వల 


ఆవు 


మూగవాడు 


ఇదు 


తెలుగు 


ఆవుదూడ 


చందమామ రండోతేదీ తెలుగు బాలలు 





మనం భారతీయులం 


ఒ శస ఇళ ఇ జ్యా సశ fa: 
ud, 7d, 1, ఇ, dq, def, 
ai weft. 


3. mmm mH: 
__తం (౫), __రు (ఇ, బాల్‌ (|| 
ఆ___(క్త, __లుగు (6), బా__డు ( 
___ల (౫), బాలి (క బుతు__(క్ట). 


తెలుగు వెలుగు 


చ గా ఇ ఇగ ఇ ధ్ర ¥ mm frre wm ఇల్లా: 


4, 


[అ] 


| 


ఛి ళల ఎం 0 %9 


మానాన్న. 
లి 
| 


pJy “ల Mm 


140 41 


తెలుగు వెలుగు 


క Tru ఇ mm ఇ Tui 2 ఇగ ఇగ ఇర ; 


కకక Bou Eras 


రండోతేదీ చందమామ 


(4౧ అభా గా గ భి ఇష శి జాం Taw భగ ఇ ఇగ ఇ 
జా : 
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తెలుగు వెలుగు 


జాం 
. 
-_ 


- ern అ వ 


యు. 


Aa3 TL 





తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 8 





ఆఆ 


తెలుగు వెలుగు 


పెరుగు ఘనత ఘోరం 
నంతోషం హారం పావ 
పీట పాలు పడవ 
ఆవుపాలు హౌదరాబాదు 
ఫలసాయం మాతృభాష 


నంతోషమే వగల పతం 


తెలుగు భాష వెలుగు భాష 


ఈ పొలం వంట పొలం 


సహాయం 
పురుగు 
వాన 
వేషభాషలు 


వానపాము 


మనం ఈ రోజు బృందావనం పోదామా 


రేపు పోదామండీ 
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లుగు 


| 


184 8822248382 24 2244 
అసి 6 కిది ల కిక ర 9 కి క కిది వ సీ 
ఎ 66 2న ల శీ ఆం ఆ 9% కీని uhh 
౨0666845 8666692 844% 6 
౩ ౨645ల nl elo] 81 ol ed md m3 nd nd Al ad ad గోడ 
als|[s|e|e|n|e|w|éle|s|w|n|n|n|a|n|e|h| 


౧ ౧ 
32 బ 2 2612222 2,01,222 


న నం 


॥ గ న గా గా గా 


తెలుగు వెలుగు 


ఇంగా ఇ Rt Na: 


యం సి ఉసి పి తి 4 








పంట ఫలం భాష ఘనత 











ఆవుపాలు వేషభాషలు 'ప్పాదరాబాదు 








సంతోషమే నగం బలం 
తెలుగు భాష వెలుగు భాష 


మనం ఈ రోజు బృందావనం పోదామా? 








తెలుగు వెలుగు 


జ 


గళ ఇగ amy RR fa: 
YT, ert, రాళ, ఇరగ, ఇళ, eqdag, 
igury,  eJids, dygy 7 mw, 





__నన(1, భా_ (ఇ), నం___(₹), 
లం (4), వే__(౪) ___నత (ఇ), 
ర ౦(ళ7), చే__(ఇ) __లు(T). 


గం 


(| జ ME వ 


[ఆ] 


ఇ క్కి ఆక ON 
ట్ర 


rum ¥ mm ఇ Tui 2 ఇన ఇగ YU: 


we) LLILLLLILL LLL 


డలు ఫలసాయం వానుమంతుడు 


భష గా గా ఇగ ఇ శి కాం Tam భగ ఇ ఇష 
far : 


భాష వేషం మోనం . చేప ఉష 


యం నవి లం bomb baal 


తెలుగు వెలుగు 


7 శా ఇ ఆం ఇగ! ఇగ ఇర | 





వ్‌] 


తెలుగు వెలుగు 





తెలుగు వెలుగు 





వృక్షం శంఖం తాళం 
ఇనుము కలం వీణ కాకీ అరుణ 
లక్ష ఇటుక శంకరుడు కక్ష అక్షరం 
చిలుక ఈక కిటకీ కడవ కాలు 
కోపం కుటుంబం తిరువతి జాతిపిత కొడవలి 
హిందువులు కూరగాయలు కోకిలగానం 
కళాశాల శనివారం అశోకుడు 
సుఖశాంతులు వరుణదేవుడు మంగళవారం 
లక్ష రూపాయలు 


ఇవి తెలుగు అక్షరాలు 
భారత దేశం మనదేశం 
మన తెలుగు మాట్ల మురిపాల మూట 


అందరూ నుఖశాంతులతో బతకాలి 
బాల బాలికలు వేళకు బడికి పోవాలి 


తెలుగు వెలుగు 


కష ర గగగగగగగగరడ 566 00566660 6 
రర రరర 00000000 000 00300000 
చలల 


క ననగ వసన గిన నవ దశరా el alols న ఇన నచిన 


తెలుగు వెలుగు 


ఇ ఇ er సజ! : 


౮ టా 8 8 ww ws bh ల wm 3 


తెలుగు వెలుగు 


ను... బాణం పలక అక్షరం 

శంఖం అనా కాన. శంకరుడు 
తిరుపతి కళాశాల వరుణదేవుడు 
చలి చీమలు నుఖశాంతులు భరతఖండం 


భారత దేశం మనదేశం 


మన తెలుగు మాట మురిపాల మూట 
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2. 


[అ] 


Ra ml ay RR శ fr: 
mq, ami, ei, (కాగా, Haran, 


ఇగ am yy గ ఇ ఇగ : 


__నుము (క), బా___ (౪), __లం (శ), 
టి కీ(f%), పల___(శ), తా__(థ), 
ల___(%) ము (శ), మాధ___(f). 


భష గా బా గ ఇ రా ఇ mn frre ww Tm : 


లాల ౨౫౨౬౮౬ 6 ల 
ర్‌ 


[ఆ] 


[ఇ] 


వల 
గిల 
mE: 
ఇటు క్ర 
యొల 
ఎలు 
పిల 
నుము 
తను 
ఇ ది 
సుక 


[ఈ] 
లం 


rn ఇ mm ఇ భష షా nm ఇ ఫాం ఉస ¥ ఇ 
mm ఖా 7 ; 


క = 7 


కళాశాల _ తిరుపతి వానుమంతుడు 


ర్‌ 


య Wm లగ చచ కాం ఇ గ శ్రా TT క 


fra 


[అ] 
బంగళా శంఖం అటు 


wlll 


భష గా ఇ భా ఇ ఇ జాం ఆ ఇ ఇల ఇగ ఇ ఇగ గ 
ఇ : 


[ఆ] 
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తెలుగు వెలుగు 


felt ఇ గం Te ఇం సఖ | 





పాఠం. 10 





లా [శా తా (లా 


సంయుక్త 


ఒత్తు 


గ బ్పిలం 


+2 


తెలుగు వెలుగు 





IR 
జవాన్‌ 
కిసాన్‌ నబ్బు అబ్బాయి మజ్జిగ 
పీల్‌ మబ్బు దరి ఖర్వూరం 
దర్పారు కర్లుడు జ్ఞానం 
వర్షం పౌర్టిమ కృష్ణుడు 
దెబ్బకుదెబ్బ రాజదర్పారు 


మజ్జిగపులును కృషార్లునులు 
జెజవాన్‌! జెకిసాన్‌ ! 
దేశమంటే మనుషులోయ్‌ ! 


మజ్జిగలేని భోజనం నజ్జనుడులేని నభ 


తెలుగు వెలుగు 


1. చదవండి : 
జవాన్‌ అబ్బాయి క్షుజ్జం గజ్జెలు 
జైహింద్‌! దర్జీ జ్ఞాపకం విష్ణువు 
ఆజ మూరుడు దర్పారు అరునుడు 
ఇ ఖ జి 
దెబ్బకుదెబ్బ మజ్జిగవులును 
కృషార్శునులు 


జైజవాన్‌! జెకిసాన్‌! 


2 చూసి రాయండి: 


డౌ అ న 

గబ్బిలం జెహింద్‌! జానం మూరుడు 
= ఇ ఖ 

ర్లుణ్ణం దర్పారు గజ్జెలు ఖరూరం 


దెబ్బకుదెబ్బ కృషార్లునులు 
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దేశమంటే మనుషులోయ్‌ ! 
మజ్జిగలేని భోజనం నజ్జనుడులేని నభ 


సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 


దె___ (జ్ఞ, బ్బ), --- నం (జ్ఞా, జ్ఞా), 
జవా____(న్‌, స్‌), క్షు (ఖ్ఞం, జ్ఞం), 
క__డు (ర్లు, ర్లు), మ__గ (జి, బ్బ). 


కింది అక్షరాల సాయంతో మాటలు తయారుచేయండి: 
(a సం wa భి Tn ఇ yy భా ఇల 
మూ, ఆ, న్‌, బ్బా, అ, రు, యి, జ, డ, జ, రు, డు, ను, వా 

ps న్‌ బై 


కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి: 
a em fi ఇగ ఇ ష్ట్ర ఇ సఖా 
Rm, when, ఇం vm, ar, We, 
mm mm re mn 


తెలుగు వెలుగు 


(౧. Mi ఇ ఇం కాగ! అగా ఇర! 





తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 11 


ర మ aEe 


థి య 
య ఎ 





వరం 
ల 


gops ౨ర్ధాణాణ Reg లి 
౧౧౦౭౮భ్లాంబణ ౧౧౪౦౯ ఖైళ్చణ (౧౭౦ 
గుం ర్రతైంణః గుబ గ్రికారాల 
బడే. బ్రేల్సాం కణంఆయిదిత 
ంల్లుం్లి ఇల్ల ౦౯౦కగణ్ణ 


to ౮ ౮0 
29 909% ౧ల్లర్గంలై ఇం ఇరా 


ఇాడ్షణంలరిక రారాంధారింణ నిం్రరుం 
గంగ Ge yYRYOR 299g 
రారిజఐడ్థ Ries గణం 
యబండరి్ష సయ ంధిణఠ ం౯య్లు ౧దయ్లా 
౦2౧g ౦ఆఎలల్ల og ౦9౭0 ౦g 
ం౧సి  ౦బ్లీణ లి యక్లాగ్సి eRe 
ంర్గిఠా నల్లా రాం రక్ష్‌ఎల ఢ్‌9 
జర్లికణా రుషా గర్తు. రాన్లీల్లూ గల 


png ౮౧౫2 


చదవండి: 
పిట్ట మాన్టరు బుద్ధుడు వర్షం 
గోష్టి గడ్డం ఆకర్షణ ముగ్గు 
గద్ద స్ధలం దుర్హటన కల్లారం 
ముగ్గుబుట్ట ఆటస్థలం బంగారువడాణం 
సిద్ధార్థుడు కృష్ణాష్టమి ముగ్గురుమూర్చ్భులు 

పెద్దలమాట చద్దిమూట 

పెట్ట కొంచెం కూత ఘనం 

చదువురాని మొద్దు కదలలేని ఎద్దు 

చూసి రాయండి: 
అగ్గిపెట్టె పండితగోష్టి ఆటన్థలం 
సిద్ధార్ధుడు పోన్టుకార్డు కృష్రాషమి 


వర్షంలో తడవకు 
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తెలుగు వెలుగు 


పెద్దల మాట చద్దిమూట 


అర్ధరూపాయికి యాభై పైనలు 


మా పాప పట్టుచీర కట్టింది 


3. సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 


చె (ట్ల, ట్లు), ---లం(స్థ, న), 
గై (షి స్టి), యు__(ద్దం, ద్దం), 
మొ__(గ్గ, ర), వ___ (ర్హం, ర్లం), 
గ__(ద్ద, డ), ద్ర (ర్త ౦, రం), 
ఎ__(ద్చు డు) అత ర్హ) 


4. కింది అక్షరాల సాయంతో. మాటలు తయారుచేయండి: 
వర్త శత దీ ఈర ల ద త లుగు ఈ ఈ, 
ఖు జ ౪ ' ౧ ఎ 
బ్బ, స్ట ర్త. 


తెలుగు వెలుగు 


5. కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి: 
వ శక, JE TG | గళ me aff el 


6. బొమ్మలు చూసి ఖాళీలు నింపండి: 





తెలుగు వెలుగు 


7. బొమ్మల పేర్లు రాయండి; 








14111 | న 






7 


(NN & AE / ఆ 
NN గో 4) ff / // 
yp స fy 4 dy) గ 
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తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 12 


న. 
ఆయా 








నిచ్చెన 


బన్సు 


తెలుగు వెలుగు 





పెన్సిలు పళ్ళెం పళ్ళు 


తపస్సు గచ్చు కళ్ళెం అర్చకుడు పప్పు 
పచ్చడి ఉత్సాహం ఆదర్శం నిర్భయం నర్సు 
ఉప్పు కుర్చీ పిచ్చుక నిశ్శబ్దం స్ఫటిక 
నిప్పు గుచ్చం చెప్పులు తూర్పు మూర్చ 
ఖర్చు అర్చన నిదర్శనం నీళ్ళు కుచ్చులు 
సంవత్సరం పప్పుకూర చిచ్చుబుడ్డి 
మూర్చరోగం పచ్చిగడ్డి పుట్టుమచ్చ 
దుశ్శాననుడు ముళ్ళబాట సెళ్ళినందడి 
హారతి వళ్ళెం ఆదర్శకుటుంబం 


నెలకు ముప్ఫై రోజులు 
దేశ భాషలందు తెలుగు లెన్స! 
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తెలుగు వెలుగు 


దేవుడి పెళ్ళికి అందరూ పెద్దలే! 
హారతిపళ్ళిం పట్టండి 
ఉప్పులేని కూర పప్పులేని విందు 


1. చదవండి: 
తపన్సు పప్పు మూర్చ కళ్ళెం 
పెన్సిలు మార్చు నిష్ఫలం విమర్శ 
ఉత్సాహం పచ్చడి గర్భం ముప్పై 
చిచ్చుబుడ్డి కొబ్బరిచిప్ప పెళ్ళినందడి 
ముళ్ళబాట జడకుచ్చులు దుశ్శాననుడు 


దేశ భాషలందు తెలుగు లెన్స 
ఉప్పులేని కూర పప్పులేని విందు 


2. చూసి రాయండి: 
నిశ్శబ్దం ఉత్సాహం నిష్ఫలం ముళ్ళబాట 


కొబ్బరిచిప్ప జడకుచ్చులు పెళ్ళినందడి 


తెలుగు వెలుగు 


పుష్పగుచ్చం దుశ్శాననుడు బుషితపన్సు 


నెలకు ముప్పై రోజులు 


దేవుడి. పెళ్ళికి అందరూ పెద్దలే! 


ఉప్పు లేని కూర వప్పు లేని విందు 


3. సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 


ఉ___వం (త్ప, త్స), ని___న (చ్చె, బె), 
ని__ యం (ర్భ, ర్చ), ప___ (శ, ౪౦), 
తూ. (ర్ఫు, ర్చ), ని___ల౦ (పృ, ప్ప, 


మూ (ర్చ, ర్చ), ని_ _ లం (పృ, ప్ప). 


తెలుగు వెలుగు 


4, 


6. 


కింది అక్షరాల సాయంతో మాటలు తయారుచేయండి: 
క్క చె, ప్పునే గ, ర్చు, 0, ఎ తూ,ని, ఉ, రృ, 
డి, ళ్ళి, ల, మా, శృ, చ్చ, మ. 


కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి: 


mm, జా ఇ కా Tm, wm, waft fw, 


ur mg yy | 
శ్వా ar క్యా af fal 


బొమ్మలు చూసి ఖాళీలు నింపండి: 


[= 





తెలుగు వెలుగు 





వె 


చ 


[స బొమ్మల 


"పేరు రాయండి: 
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తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 13 





తెలుగు వెలుగు 





అల్లం గుర్రం వజం 


అత్త హస్తం గె ఢిల్లీ బల్ల 
గిత్త స్తంభం బ(౮ బెల్లం నల్లి 


తెలుగు వెలుగు 


సుత్తి వార్తలు (గ్రామం చెల్లెలు ముల్లు 

రక్తం పత్రిక (గ్రహణం నెల్లూరు అల్లం 
వార్తాపత్రిక ఏనుక్రీన్తు మల్లెమొగ్గలు 
తల్లిదండ్రులు చిట్లిచెల్లెలు మర్రిచెట్టు 
కొత్తఢిలీ తెలుగువారలు చంద్రగ్రవాణం 


1. చదవండి: 
కత్రి 


నల 


హన్తం 


మర్రిచెట్టు 
కొత్తఢిల్లీ 


సుత్తిదెబ్బలు అల్లంపచ్చడి 
ఇది తెలుగు పుస్తకం 
అందని ద్రాక్షవళ్ళు పుల్లన 
మా తెలుగుళల్లికి మల్లెపూదండ 


వడంగి విప్లవం పుస్తకం 

౧ె౮ అల్లం చందుడు 

చక్రం ముల్లు నెలూరు 
ఏనుకక్రీన్లు తెలుగువార్తలు 


తల్లిదండ్రులు చందద([గహణం 
అత్తగారు కొత్తకోడలు 
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తెలుగు వెలుగు 


అందని (ద్రాక్ష పళ్ళు పుల్లన 
మా తెలుగు తల్లికి మల్లెపూదండ 


2 చూసి రాయండి: 


౧ 
పుస్తకం చెల్లెలు వ(జం విప్లవం 
కొత్తఢిల్లీ మల్లె మొగ్గలు వార్తాపథతిక 


ఏనుక్రీన్తు శుక్రవారం చిట్టిచెల్లెలు 


తెలుగు వెలుగు 


అత్తగారు కొత్తకోడలు 


మా తెలుగుతల్లికి మల్లెపూదండ 


3. సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 


న. (ఈత), ___వణం(ర, (గ), 
బ__(ఢ్రై గ్ర, న__ (ల్లి, త్లి,) 
___ భం(స్తం, నం), వి__వం (ఫు, ప్ల. 


4. కింది అక్షరాల సాయంతో మాటలు తయారుచేయండి: 
లి, న, 0, క, లి, చ, త్త, ప్పి, (0, పు, ట్లు, భ్‌, న, 
య్‌, గ, ఈ 


5. కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి: 
చర్చా ct, an, గాలా Ta, Ey, Tu, భగ కెంట్‌ 
faegd, dy wy hf mary Fr, 
షా aq afer mae | 
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తెలుగు వెలుగు 


6. బొమ్మలు చూసి ఖాళీలు పూర్తిచేయండి: 





తెలుగు వెలుగు 


7. బొమ్మల పిర్లు రాయండి: 
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తెలుగు వెలుగు 


హాఠం. 14 


ఉదాహరణ 


0 
%0 
3 
1 
స్‌ 
0 
Ye 





బొమ్మ 


కన్ను 


కుక్క 


తెలుగు వెలుగు 





ఇయిల్లణకిర్నం్యం meee spans 


గాయ గ్య ogg TT సాకీ ఎయిల్లు 

ంర్లిక్ణు ౦9౯ రం Ago 

$no.g Peg 'ర్లుణ og 
gongm 1 


రయిర్గుంల్లు బైన అర్రంం్ల 2౯ 
yomoteg Pre Me ite 
౦క౮ డం య యూకీ 


wtessmgyou cpg oye 
_ ogo sn gm  ఇంక్‌గ్డాయ్లు 
౧౭౧౧౫౧ సు ౦కణ౬ంళల్లు రంగు రుల 
0$9,95 ౦౪. ణయ యు 'స్నెలీల్ల 

కణత కరం 'ైం ogg 

0కల్లుళ్ల Pes ంరుణ్లు 426 

౦ tees we Ao 


Seog Pత we 2am 


ర్రంంవై 9022 


న్వరాజ్యం భార్యాభర్తలు గాంధీమహాత్ముడు 
ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యం 
అక్కా! నిన్ను అమ్మ రమ్మంటుంది 


2. చూసి రాయండి: 


చ 


ఈ థా ౬ 


గం 


నమస్కారం స్నేహితుడు న్వరాజ్యం 








అన్నదమ్ములు భార్యాభర్తలు మజ్జిగకవ్వం 


తలుగు వెలుగు 


ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యం 


యొక్క వంగనిది మానై వంగునా? 


3. సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 


అ___ (క్క కృ, __రం (న్వ, న్వు, 
___వాం(న్నే, స్పే), న___సి (న్యా, న్వా), 
చె___ (య్యి, మ్య), వొ... (మ్మ చ్చు), 


4. కింది అక్షరాల సాయంతో మాటలు తయారుచేయడి: 
అ, 0, న, బొ, చు, మృ్మ,క్క,ర,క,య్య, వ్వ, వ,బు,కు, 
ర్య, న్న, త్త, లె, ల్‌ 

5. కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి: 
ఇళ Tex, ఖా gaan, Wha, a, భాస Tm, TI, 
జనా mT, mi wg, GF FT, TT, 
mrad qr wal, war fy warn ర్యాగా! 
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తెలుగు వెలుగు 


బొమ్మలు చూసి ఖాలీలు పూర్తిచేయండి: 


6. 
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తెలుగు వెలుగు 


7. బొమ్మల పిర్లు రాయండి: 





తెలుగు వెలుగు 


అభ్యాసం.]1 


మూడు హల్లుల సంయుకాక్షరాలు 





లాల్‌బవాదూర్‌ శాస్త్రి 
అరం రాషం 
యై © 
8 అల 
యేస్త అనం శాస్త్రజ్ఞుడు అస్పృశ్యత 
మాహాత్మ్యం ఆంధ్రరాష్ట్రం 
అస్త్ర శస్తాలు ఈర్త్యాద్వషాలు 
స్వాతంత్ర్యం నాట్యశాన్తం 


శీ వేంకటేశ్వర మాహాత్మ్యం 
ఆంధ్రరాష్టాన్ని అన్నపూర్ణ అంటారు 


తెలుగు వెలుగు 


2 చూసి రాయండి: 
8 


ఇలు 

ఈర్ష్య 

శాస్త్రం 

రాషం 

క్రై 

అర్హ్యం 

అస్పృశ్యత 
నాట్యశాన్తం స్వాతంత్ర్యం 
మాహాత్మ్యం అస్త్ర శస్తాలు 


ఆంధ్రరాష్ట్రం ఈర్త్యాద్వెషాలు 


తెలుగు వెలుగు 


శ్రీ వేంకటేశ్వర మావోత్మ్యం 


ఆంధ్రరాష్టాన్ని అన్నపూర్ణ అంటారు 


3. సరైన అక్షరాలను ఎంచుకొని ఖాళీలు నింపండి: 





ఈ (ర్య, ర్చ, మాహా (త్మ్యం, ల్మరం), 
__లు (స్త్రీ స్త్రీ), అ__ (రం, ర్య్యం), 
రా (ష్టం, పం), స్వాతం (ట్యం, త్యం). 








4. కింది అక్షరాల సాయంతో మాటలు తయారుచేయండి: 


అ, శా, 0, ర్య రా, స్త్ర ఈ, శా మ్మ క్క, ష్పు గ, 
య ఆ ఈ 
ర్య, తకు గి న, శు, వాచ, ర, వ్వ, బు త్యా, క. 
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తెలుగు వెలుగు 


5. కింది హిందీ మాటలను తెలుగులో రాయండి : 


rf gy, a rl wi wn | 


6. బొమ్మలు చూసి ఖాళీలు నింపండి: 





తెలుగు చెలుగు 


క్షే. 


ఆభ్యాసం. 2 


చదవండి: 


ఇది ఏమిటి? 
ఇది కుర్చీ. 





అది ఏమిటి? 
అది బల్ల- 


అవి ఎమిటి? 
అవి గడియారాలు. 
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తెలుగు వెలుగు 


ఇది ఎవరి పలక? 
ఇది శర్మ పలక. 


అది ఎవరి కలం? 
అది నరళ కలం. 





ఇవి ఎవరి కుక్కలు? : 
ఇవి రామారావుగారి కుక్కలు. - 


అవి ఎవరి బల్లులు? 

అవి నుజాతగారి పల్లులు. 
నుజాతగారు ఎవరు? 
మా డాక్షరు గారు. 


అది ఎవరి ఇల్లు? 

అది నుబ్బారావుగారి ఇల్లు. 
సుబ్బారావుగారు ఎవరు? 
మా తెలుగు మాస్టరుగారు, 
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తెలుగు వెలుగు 






వీళ్లు ఎవరి పిల్లలు? 
వీళ్లు వెంకయ్యగారి పిల్లలు. 


వెంకయ్యగారు ఎవరు? శ | 


మా బడి బంట్రోతు. 





2. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 
(Ma ఇ ఇష గా ఇలా ఇభ ఇ గ Af ఇ ఇభ ఇ₹ ఇగ 
[©] [ఆ] 


ఇది పిల్లలు 
ఇవి బం(టోతు 
ఈయన సరళ 
ఇమె కుక్క 


వీళ్లు పుస్తకాలు 
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తెలుగు వెలుగు 


అభ్యాసం. 3 


1. చదవండి: 


నువ్వు ఎవరు? 

నేను విద్యార్థిని. 

నీ పేరు ఏమిటి? 

నా పేరు గోవిందరావు. 


నువుష ఎవరు? 
నేను గుమాస్తాని. 
నీపేరు ఏమిటి? 
నాపేరు రామయ్య. 


మోరు ఎవరు? 

మెం విద్యార్థులం 
మోవి లర్లు ఏమిటి? 
నా పీరు నూర్యం, ఈయన పేరు కృష్ణ. 


ఇతను ఎవరు? 
ఇతను నా స్నేహితుడు. 
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అతను ఎవరు? 
అతను మా బంట్రోతు. 


ఈయన ఎవరు? 
ఈయన మా నాన్నగారు. 


ఆయన ఎవరు? 
ఆయన మా అన్నయ్య. 


ఈమె ఎవరు? 
ఈమె నా చెల్లెలు. 


ఆమె ఎవరు? 
ఆమె నా భార్య. 


ఈవిడ ఎవరు? 
ఈవిడ మా అమ్మగారు. 


ఆవిడ ఎవరు? 
ఆవిడ మా అత్తగారు. 


వీళ్లు ఎవరు? 
వీళ్లు మా పిల్లలు. 
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తెలుగు వెలుగు 


వాళ్లు ఎవరు? 
వాళు విద్యార్లులు. 
గ్రా య 


2 కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 
[అ] [ఆ] 


అది డాక్టరుగారు. 
అవి విద్యార్లులు. 

థి 
ఆయన దేవాలయం. 
ఆమె గడియారాలు. 


వాళ్లు విద్యార్థిని. 


తెలుగు వెలుగు 


అభ్యాసం. 4 


1 చదవండి: 
ఏకవచనం (| గ) బహువచనం (ఇకా గణ) 
వాడు (₹) 
అతను (ఇళ) 
ఆయన (ఇ (ఇ)) 
వారు (ఇ (ళ్ళ) 


విరు (ఇ) 

అది (౫) 

ఆయె (₹₹) 

ఆవిడ (₹ (౪) వాళ్లు 
వారు (ఇ (ఇ)) 


వీడు (ఇ) 

ఇతను (ఇ) 

ఈయన (₹ (ఇ)) వీళ్లు 
(₹ 


అది 
ఇది 


2a 2 3 
ర శల 
చి చింత శి శ శి సలి 

లా డా - me 
we త NC EE UE 
a J MT FEN TF 
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వీడు 
వీళ్లు 
ఆమె 


ఈవిడ 
అది 
ఇది 
అవి 
ఇవి 


(ఇ) 

(₹ (ఇ) 
(ఇళ (౪), 
(₹౯ (₹f1)) 
(ఇ (ఈ) 
(ఇళ (ఈ) 
(ఇ) 

(₹) 

(₹) 


వీడి (ఇగ 
పళ్ల (ఇగ) 
అమె (౮౯౪ (అ) 
ఈయ (rr (అ) 
ఈవిడ (mr (ఈ) 
దాని (₹|₹) 
దీని (ఇగ 
వాటి (౮౪౧) 


వీటి (గా) 


తెలుగు వెలుగు 


రెండో భాగం 
పాఠం. 15 


మా బడి 





నేను ఆరోతరగతి చదువుతున్నా ను. 
ఆయన శర్మగారు. 

శర్మగారు మా తెలుగు మాస్టరు. 
ఈయన నుబ్బారావుగారు. 
సుబ్బారావుగారు మా 'పెడ్మాన్టరు. 


ఆమె నరళగారు. 
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తెలుగు వెలుగు 


నరళగారు మా లెక్కల మాస్టరు. 

ఆతను కొండయ్య. 

కొండయ్య మా బడి బంట్రోతు. 

రవి, రాము, గోపి విద్యార్థులు. 

వాళ్లు నా స్నేహితులు. 

సీత, గీత, వనంత విద్యార్థినోలు. 

వీళ్లు నా స్నేహితురాళ్లు. 

మా బళ్లో ఒక మంచి గ్రంథాలయం ఉంది. 
అందులో తెలుగు, హిందీ, ఇంగ్లీమ వుస్తకాలు ఉన్నాయి. 
మా బడి చుట్టూ పెద్ద మైదానం ఉంది. 
అది మా ఆటస్థలం. 


అభ్యాసాలు 
1. చదవండి: 
మంచి పెద్ద లెక్కలు బం[టోతు 
మెదానం విద్యారినిలు స్నేహితులు పుస్తకాలు 
యా ఫ్‌ 


హెడ్మాన్టరు (గ్రంథాలయం ఆరోతరగవి స్నేహితురాళ్లు 


ఒకటి (7) ఒకటో (mea) 
రెండు (ఇ) రెండో (7) 
మూడు (గేగా) మూడో (a) 
నాలుగు (ఇ) నాలుగో 

ఆయిదు (ఇ) ఆయిదో 

ఆరు (కె) ఆరో 

ఏడు (am) ఏడో 

ఎనిమిది (౫) ఎనిమిదో 

తొమ్మిది (గ) తొమ్మిదో 

పది (ఇగ పదో 





కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 


(ah ar 7) 
(అ) ఆమె _____గారు. 
(ఆ) మాబడి 





(ఇ) సీత, గీత, వనంత 


(ఈ) అదిమా 





(ఉ) మా బడి చుట్టూ 
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'బింధం0 రణ నీయ రాదియ్లూ మరా (ఇ) 
ఎ్రలంఅ ౦6 ఒణర్లా ల్లణ (89) 

prone 0G , gon)! (8) 
LNEC ROWS ‘gy ‘gq (౯) 

ise gwtog (ఆ) 

oman 0౧05ల Rn og 


Ras ౧ (ఇ) ey (ఇ) 
gloom కణ (ఇఇ) మెణలయి ల్లణ (82) 
రికియిం 23 (8) Nuags (8) 
రర ౫౫ (8) కీర్షంకింజై (క) 
ఇంథ ౦ దొ (ఆ) ర (ఆ) 


yongnem HRN 909 gog 


౦౧స్లి ఇణ బ్లూ ౦రం౧ఎం$] ల్ఞణ లుల్లా (అ) 
git Nuas (ఇల్ల) 
"| 
'ఆంకయి( 1౫ gos (8) 
Nias de que (ఇ) 
‘e,glon gs SoosoE (ఆఅ) 
సింగా ఇes/RRe ౧ల్లిణకీయయా og 


"ఓ 


రంణవై ye 


తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 16 
మా ఊరు 










| drag | 
గ AEA AYR oh 11. 
ఏ —— 


గో 
స కా ఇ ge లో గ “p 





మాది రామావురం. 

నా పేరు గోపాలరావు. 

మా ఊరు చాలా చిన్నది. 

కాని చాలా అందమైంది. 

మా ఊళ్ళో దాదావు రెండువందల ఇళ్లు ఉన్నాయి. 
మా ఊరి జనాభా పదమూడు వందలు. * 

మా ఊళో ఒక ప్రాథమిక పాఠశాల ఉంది. 
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(పభుత్వ ఆనువుత్రి ఉంది; 

పంచాయతీ కార్యాలయం ఉంది. 

అందులో రేడియో కూడా ఉంది. 

మా ఊరి చుట్టూ వంటపొలాలు ఉన్నాయి. 
వ్యవసాయం మా ఊరి ప్రజల ముఖ్య వృత్తి. 
మా ఊళో రెండు మంచినీళ్ల బావులు ఉన్నాయి. 
ఉప్పు నీళ్ల బావులు చాలా ఉన్నాయి. 
రెండు చెరువులు కూడా ఉన్నాయి. 
అన్ని వీథులకన్నా ఉత్తరవువీథి "పెద్దది. 
దక్షిణవువీథిలో ఒక దేవాలయం ఉంది. 
అది రామాలయం. 

పడమటివీథిలో చర్చి ఉంది. 

ఊరి బయట మసీదు కూడా ఉంది. 
మాకు కులమతభేదాలు లేవు. 

అందరం కలిసికట్టుగా ఉంటున్నాం. , 


అందుకే మా ఊరు నాకు చాలా ఇష్టం. 
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అభ్యాసాలు 


1. చదవండి: 
వంద చిన్న చర్చి తూర్పు వృత్తి 
జనాభా రేడియో భేదం మతం కులం 
దక్షిణం ఉత్తరం పడమర పొలాలు మసీదు 
కార్యాలయం పంచాయతీ ప్రభుత్వం 
వ్యవసాయం ఆనువత్రి చెరువులు 
పదకొండు వదిహేడు యాభై 
పన్నెండు వజ్జెనిమిది అరవై 
పదమూడు పంధొమ్మిది డెబ్ఫై 
పధ్నాలుగు ఇరవై ఎనభై 
పదిహేను ముప్ఫై తొంభై 
పదహారు నలభై నూరు/వంద 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 
(అ) మాది 





(ఆ) మా ఊరు చాలా 
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(ఇ) అందులో కూడా ఉంది. 





(ఈ) మా ఊళో ఒక ప్రాథమిక ఉంది. 
(ఉ) పడమటివీథిలో ఉంది. 





3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(అ) మా ఊరు చాలా పెద్దది. 
(ఆ) దక్షిణవువీథిలో ఒక చర్చి ఉంది. 
(ఇ) ప్రభుత్వ అనువశత్రి ఉంది. 
(ఈ) మా ఊరి జనాభా వన్నెండు వందలు. 
(ఉ) మా ఊరి చుట్టూ వంటపొలాలు ఉన్నాయి. 
(ఊఉ) మాకు కులమతభేదాలు లేవు. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) మాది (అ) పంటపొలాలు ఉన్నాయి. 
(ఆ) మా ఊరు (ఆ) కలిసికట్టుగా ఉంటున్నాం. 
(ఇ) అందరం (ఇ) చర్చి ఉంది. 
(ఈ) మా ఊరిచుట్టూ (ఈ) రామాపురం. 


(ఉ) పడమటివీథిలో (ఉ) చాలా చిన్నది. 
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ల్‌ 


కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 

(అ) మో ఊరి పేరేమిటి? 

(ఆ) మో ఊళో ఎన్ని మంచినీళ్ల బావులు ఉన్నాయి? 
(ఇ) మో ఊరి జవాభా ఎంత? 

(ఈ) మో ఊళో ఎన్ని చెరువులు ఉన్నాయి? 


(ఉ) మో ఊరి దేవాలయాల గురించి రాయండి. 
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నాగలి చేసేవాడు - కమ్మరి. 





ల 


కొయ్యవని చేసేవాడు - వడ్రంగి. 


AR: 
రా = 


| (11111111 1110011100 
Ya, 
గ క్‌ 
7 





నరుకులు అమ్మేవాడు - వర్తకుడు. 
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బట్టలు ఉతికేవాడు - చాకలి. 





పంచాంగం చెప్పేవాడు - వురోహితుడు. 


అభ్యాసాలు 
1. చదవండి 
కుమ్మరి దర్జీ మేదరి 
వెద్యుడు వర్తకుడు చాకలి 
దున్ను ఆల్లు అమ్ము 


కుటు చెప్పు చెయ్‌ 
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వడ్రంగి 
పురోహితుడు 
ఉతుకు 

నెయ్‌ 


తెలుగు వెలుగు 


ఆదివారం (ham) 
సోమవారం (గాం) 


మంగళవారం (షభ) 


బుధవారం (ఇ) 
గురువారం (Tarn) 


శుక్రవారం (ypaTt) 
శనివారం (mfaarz) 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 
(అ) బట్టలు కుట్టవాడు 
(ఆ) నరుకులు వర్తకుడు. 
(ఇ) మందులు ఇచ్చేవాడు 
(ఈ) కుండలు చేసేవాడు 
(ఉ) పొలం రెతు, 
(ఊ) నగలు చేసేవాడు 





3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 


(అ) వడ్రంగి పొలం దున్నుతాడు. 


(ఆ) దర్జీ బట్టలు కుట్టుతాడు. 
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(ఇ) పురోహితుడు మందులు ఇస్తాడు. 
(ఈ) లా చెబుతాడు. 
(ఉ) కంసాలి నగలు చేస్తాడు. 

(ఊ) కుమ్మరి కుండలు చేస్తాడు. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(ఆ) రైతు పొలం (అ) అల్లుతాడు. 

(ఆ) చాకలి బట్టలు (ఆ) చేస్తాడు. 

(ఇ) పురోహితుడు (ఇ) అమ్ముతాడు. 

(ఈ) కంసాలి నగలు (ఈ) దున్నుతాడు. 

(ఉ) వర్తకుడు నరుకులు (ఉ) పంచాంగం చెబుతాడు. 
(ఊ) మేదరి బుట్టలు (ఉఊ) ఉతుకుతాడు. 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 
(గా ఇఇ Tr ఇ mm i ఇ ఇ) 
ఉదాహరణ (ఇగ) : వలక-లాా వలకలు 


కుండ — > 
నగ ఆనా 
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రైతు రా 
బుట్ట స్ట 
మందు —> 
కొయ్య -ా 
బట్ట ర 


6. కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 


(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 
(ఉ) 


(ఊం) 


కంసాలి ఏం చేస్తాడు? 


రెతు ఏం చేస్తాడు? 


మందులు ఎవరు ఇస్తారు? 
బట్టలు ఉతికేది ఎవరు? 
నరుకులు అమ్మేది ఎవరు? 
మేదరి ఏం చేస్తాడు? 
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మాది ఉమ్మడి కుటుంబం. 
ఈయన కర్ర సాయంతో నడున్తున్నాడు. 
ఈయనే మా తాతగారు. 

"పేరు నుబ్బరామయ్య. 

ఈయన వెనక వన్తున్నది మానాయనమ్మ. 
పేరు సీతమ్మ. 

వీళ్లకి ముగ్గురు పిల్లలు. 

ఒక ఆడపిల్ల, ఇద్దరు మగపిల్లలు. 
మానాన్నగారు ముగ్గురిలో పెద్దవాడు. 
అదిగో ఆయన్ని చూడండి ! 


తెలుగు వెలుగు 


పొలం నుండి గడ్డి మోపు తెస్తున్నాడు. 
ఆయనే మానాన్నగారు. 

పేరు శివరామయ్య. 

ఈ వైవు చూడండి ! 

ఒకామె పిల్లలకు అన్నం పెడుతోంది. 
ఆమె మా అమ్మ, పేరు పార్వతమ్మ. 
పిల్లలు గబగబ అన్నం తింటున్నారు. 
వాళ్లలో ఒకతె ఆడపిల్ల, 

ఇదరు మగపిల్లలు. 

వాళ్లు మా చెల్లెలు, తమ్ముళ్లు. 

అటు చూడండి ! 

ఒకాయన ఆవును కడుగుతున్నాడు. 
ఆయన మా చిన్నాన్న. . 

ఆయన పక్కనే మా చిన్నమ్మ. 
వాళ్లకు పిల్లలు లేరు. 


మేం అందరం కలిసిఉంటున్నాం. 
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బంగా | 
౧6లస్రకీయఅ 


రంణవై ye 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 





(అ) మాది__ కుటుంబం. 

(ఆ) పొలంనుంచి తెన్తు న్నాడు. 
(ఇ) వాళ్లకు లేరు. 

(ఈ) వీళ్ళ_ ________పిల్లలు. 


(ఉ) మానాన్నగారు ముగ్గురిలో 


3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(ఆ) మాది చిన్న కుటుంబం. 
(ఆ) మా నాన్నగారు ముగ్గురిలో చిన్నవారు. 
(ఇ) మా నాయనమ్మ పేరు సీతమ్మ. 
(ఈ) మేం అందరం కలిసి ఉంటున్నాం. 
(ఊ) ఆయన వక్కనే మా చిన్నమ్మ. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) వీళ్లకి (అ) పిల్లలు లేరు. 

(ఆ) పిల్లలు గబగబ (ఆ) నుబ్బరామయ్య 

(ఇ) ' వాళ్లకు (ఇ) కలిసి ఉంటున్నాం. 
(ఈ) మేం అందరం (ఈ) అన్నం తింటున్నారు. 


(ఉ) మా తాతగారి పేరు (ఉ) ముగ్గురు పిల్లలు 
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5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ: గంట —> గంటలు 
కథ —> 
యేక లామా 
పలక —> 
బర = 
ఆవు లామా 
పిల్ల —> 


ఈ కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 


(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 
(ఉ) 


(ఊం) 


సీతమ్మ ఎవరు? 

అవును కడుగుతున్నది ఎవరు? 

కర్ర సాయంతో నడున్తున్నది ఎవరు? 
గడ్డిమోవు తెస్తున్నది ఎవరు? 

మో ఇంటో ఎవరెవరు ఉన్నారు? 


పిల్లలు ఏం చేన్తున్నారు? 
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పాఠం. 19 
మంచి ఆహారం 





పాలు మంచి పోషకాహారం. 

పాలలో ఎన్నో విటమిన్లు ఉన్నాయి. 

పాలు మనిషికి కావలసిన శక్తిని ఇస్తాయి. 
చిన్న పిల్లలకు తల్లిపాలే ఆహారం. 

తల్లి పాల తర్వాత ఆవుపాలు మంచివి. 
ఆవుపాలు పల్చగా ఉంటాయి. 

బర్రె పాలు చిక్కగా ఉంటాయి. 

మేకపాలు జీర్ణ శక్తిని ఇస్తాయి. 

గాంధీజీ మేకపాలు తాగడం మంచిదన్నారు. 
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పాలను కాచి తోడు వేస్తే పెరుగు అవుతుంది. 
"పెరుగును చిలకితే మజ్జిగ అవుతుంది. 

మజ్జిగ నుండి వెన్న తీస్తారు. 

వెన్న కాస్తే నెయ్యి వస్తుంది. 








DAIRY ౯౧౨౯౫) 


=» లా 


ఇప్పడు వచ్చి పాల నుండి కూడా వెన్న తీన్తున్నారు. 

ఇది ఒక పెద్ద పాడివరిశమ. 

మన దేశంలో పాడి పరిశ్రమ బాగా అభివృద్ధిచెందుతోంది. 
ముఖ్యంగా గుజరాత్‌లోనూ, వార్యానాలోనూ, ఆంధ 
(వదేక్‌లోనూ ఈ వరిశ్రమ మంచి అభివృద్ధిని సాధించింది. 


1. చదవండి: 


పాలు శక్తి తోడు వెన్న వెయ్యి పాడి 
మంచి చెడు చిక్కన పల్చన చిలుకు కాయి 
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విటమిన్లు చిన్నపిల్లలు తల్లిపాలు 
బర్రెపాలు మేకపాలు వచ్చిపాలు 
జీర్ణశక్తి అభివృద్ధి పాడివరిశమ 

జనవరి జూలై 

ఫిబ్రవరి ఆగన్లు 

మార్చి సెప్టెంబరు 

ఏపిల్‌ అకోబరు 

మే నవంబరు 

జూన్‌ డిసెంబరు. 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 











(అ) అవు పాలు ఉంటాయి, 
(ఆ) వెన్న కాసే వన్తుంది. 
(ఇ) బరగ్రెపాలు ఉంటాయి. 


(ఈ) వేకపాలు____ని ఇస్తాయి. 


(ఉ) పెరుగును చిలికితే అవుతుంది. 





మంచివి. 





(ఊఉ) తల్లిపాల తర్వాత 
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3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(అ) అవుపాలు చిక్కగా ఉంటాయి. 
(ఆ) పాలలో ఎన్నో విటమిన్లు ఉన్నాయి. 
(ఇ) మేకపాలు జీర్ణ శక్తిని ఇస్తాయి. 
(ఈ) పాలను చిలికితే వెన్నవన్తుంది. 
(ఉ) పాలు మంచి పోషకావోరం. 


(ఊ) బర్రెపాలు పల్చగా ఉంటాయి. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) మేకపాలు (అ) వల్చగా ఉంటాయి. 
(ఆ) బగపాలు (ఆ) నెయ్యి వన్తుంది. 
(ఇ) మజ్జిగ నుండి (ఇ) జీర్ణ శక్తిని ఇస్తాయి. 
(ఈ) ఆవుపాలు (ఈ) చిక్కగా ఉంటాయి. 
(ఉ) వెన్నకాస్తే (ఉ) శక్తిని ఇస్తాయి. 
(ఊ) పాలు మనిషికి కావలసిన (ఊ) వెన్న తీస్తారు. 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ: కలం —> కలాలు 


దోశం అలా 
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6. 


పాఠం —> 
స్నానం ఈ 
నలం అలామో 
థి 

పుస్తకం --౫ 
బలపం —> 
గంథం -౫ 


కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 


(ఆ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 
(ఉ) 


(ఉం 


పాలు ఎటువంటి ఆహారం? 

ఏ పాలు పిల్లలకు మంచివి? 

పాలలో తోడు వేస్తే ఏమవుతుంది? 

గాంధీజీ మేకపాలు ఎందుకు మంచివి అన్నారు? 
పాడిపరిశమ గురించి రాయండి. 

పాలల్లో ఏముంది? 
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పాఠం. 20 


ఆదర్శ ఎద్యార్థి 





రాము వతి రోజూ పొద్దున్నే అయిదు గంటలకు నిద్రలేస్తాడు. 
వేవవుల్లతో పళ్లు తోమి, ముఖం కుడుక్కొంటాడు. 
తర్వాత చల్లటి నీళ్లతో స్నానం చేస్తాడు. 

చలికాలంలో చన్నీళ్ల స్నానం చేయడం చాలా కష్టం. 
కాని, రాముకు ఇది చాలా ఇష్టం. 

ఆరు గంటల నుండి అరగంట సేవు దేవుణ్ణి ప్రార్థిస్తాడు. 
తర్వాత వేడిపాలు తాగుతాడు. 

రాముకు కాఫీ, టీ అలవాటు లేదు. 

ఏడునుండి ఎనిమిది దాకా పాఠాలు చదువుతాడు. 
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ఎనిమిదన్నరకు టిఫిన్‌ చేసి, బడికి పోతాడు. 
బళో పాఠాలు (శ్రద్ధగా వింటాడు. 
మధ్యాహ్నాం ఒంటిగంటకు ఇంటికి వస్తాడు. 
అమ్మా నాన్నలతో కలిసి భోంచేస్తాడు. 
(ప్రతి మనిషికీ వ్యాయామం అవనరం. 
వ్యాయామం చేస్తే వంటికి మంచిది. 
అందువల్ల రాము సాయంత్రం వూట బళో ఆటలు ఆడతాడు. 
ఆరుగంటలకు ఇంటికి వచ్చి స్నానం చేస్తాడు. 

తర్వాత ఊళో ఉన్న గ్రంథాలయం వైవు వెళ్ళాడు. 

అక్కడ ఏడు గంటలదాకా కథల పున్తకాలు చదువుతాడు. 
రాముకు కథలం౦ంట చాలా ఇష్టం. 

ఏడున్నరకు ఇంటికి చేరి తల్లిదండ్రులతో కలిసి భోంచేస్తాడు. 
మర్నాటి పాఠాలు తొమ్మిదిగంటలదాకా చదువుతాడు. 
రాత్రి వదిగంటలకు నిద్ర పోతాడు. 

ఇది రామూ అలవాటు. 


రామూ ఆదర్శ విద్యార్థి కదూ! 
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1. 


అభ్యాసాలు 
చదవండి: 
నిద్ర పళ్లు శ్రద్ధ వళ్లు స్నానం 
మర్నాడు ప్రార్థన పొద్దున చదువు తాగు 
విను ఆడు కథలు అలవాటు ప్రార్థించు 
మధ్యావ్నాం వ్యాయామం సాయంత్రం 
(గ్రంథాలయం చలికాలం ఆదర్శవిద్యార్థి 
బైతం అశ్యయుజం 
వైశాఖం కార్తీకం 
జ్యోవ్షం మార్గశిరం 
ఆషాఢం వుమ్యం 
శావణం మాఘం 
భాద్రపదం ఫాల్గుణం 


కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 
(అ) రాముకు కాఫీ, టీ లేదు. 
(ఆ) రాము చల్లటి నీళ్లతో _ చేస్తాడు. 


న. 





(ఇ) రాము తాగుతాడు. 
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(ఈ) రాముపాఠాలు వింటాడు. 
(ఉ) రాముకు కథల వున్తకాలంటే 


మ్‌ 


(ఊఉ) రాము రాత్రి వదిన్నరకు 


3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(అ) రాము బొగ్గుతో వళ్లు తోము తాడు. 
(ఆ) రాము సాయంత్రంవూట బళో ఆట్లాడతాడు. 
(ఇ) రాముకు కథలంటే చాలా ఇష్టం. 
(ఈ) రాము వేడి పాలు తాగడు. 
(ఉ) రాము బళ్లో పాఠాలు శ్రద్ధగా వింటాడు. 


(ఊ) రాముకు కాఫీ, టీ అలవాటు ఉంది. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) రాము పోద్దున్నే (అ) అలవాటులేదు. 

(ఆ) రాముకు కథలంటే (ఆ) బళో ఆటలు ఆడతాడు. 

(ఇ) రాముకు కాఫీ, టీ (ఇ) అయిదు గంటలకు నిద్ర లేస్తాడు. 
(ఈ) రాము చల్లటినీళ్లతో (ఈ) దేవుణ్ణి ప్రార్థిస్తాడు. 

(ఉ) రాము ఒక అరగంట (ఉ) చాలా ఇష్టం. 


(ఊ4) రాము సాయంత్రంపూట  (ఊ) స్నానం చేస్తాడు. 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ: చదువు —ా చదవను 
విను అసు 
తిను — 
ఆడు ఆజాను 
తాగు —> 
కడుగు —> 
ప్రార్థించు లామా 


6 కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 


(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 
(ఉ) 


(ఊం) 


రాము పొద్దున ఎన్ని గంటలకు నిద లేస్తాడు? 
రాము సాయంత్రం వూట ఏం చేస్తాడు? 
రాము ఎన్ని గంటలకు నిద్ర పోతాడు? 

రాము గురించి మో అభ్మిపాయం ఏమిటి? 
రాముకు ఏ వున్తకాలంకే బాగా ఇష్టం? 
రాము ఏ నీళ్లతో స్నానం చేస్తాడు? 
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పాఠం. 21 
అల్లరి సోము 


'మా సోము రోజూ ఉదయం ఎనిమిది గంటలకు నిద్ర లేస్తాడు. 
గబగబ వంటింట్లోకి వెళ్తాడు. 

అమ్మతో 'నాకు కాఫీ అటో అంటాడు. 

అమ్మ “ముఖం కడుక్కో, కాఫీ ఇస్తాను అంటుంది. 

వాడు అమ్మ మాట వినడు. 

“నాకు ముందు కాఫీ ఇవ్వు. తర్వాత ముఖం కడుక్కొంటాను అంటాడు. 


అమ్మ తిడుతున్నా వాడు కాఫీ తాగుతాడు. 
వాడు ముఖం కడుక్కోడు; స్నానం చెయ్యడు. 
వెంటనే ఇంట్లోనుండి బయలుదేరుతాడు. 
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వక్కింటి గోపీని పిలుస్తాడు. 

ఇద్దరూ కొంచెంసేవు ఆడుకొంటారు. 
ఆట మధ్యలో పోట్లాడుకొంటారు. 
సోము వాడి నెత్తి మాద మట్టి పోస్తాడు. 
గోపీ పెద్దగా ఏడుస్తాడు. 





గోపీవాళ్ల అమ్మ సోమును కొడుతుంది. 
వాడు కూడా ఏడుస్తాడు. 
సోమూవాళ్ల అమ్మ వాళ్ల దగ్గరికి వన్తుంది. 
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ఇద్దరి అమ్మలూ పోట్లాడుకొంటారు. 

ఆ నమయంలో సోము ఇంట్లోకి పరుగెత్తుతాడు. 
వంటింటో ఉన్న పళ్లు, మిఠాయిలు, మోగడ తింటాడు. 
ఇంతలో అమ్మ వస్తుంది. 


వాణి వపటుకొంటుంది. 
(>) లు 





'నువ్వు అన్నీ తిన్నావా?' 

'లోదమ్మా! తిన్లేదు' అంటాడు. 

అమ్మ ఈ సారి వాణ్ణి కొడుతుంది. 
వాడు ఏడుస్తాడు. 

తర్వాత స్నానం చేసి, అన్నం తింటాడు. 
కాసేవు నిద్రపోతాడు. 

మధ్యావ్నాం మేం నిద్రపోతున్నప్పుడు వాడు కొన్ని అల్లరిపనులు చేస్తాడు. 
మంచినీళ్లలో మట్టి కలుపుతాడు. 
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పలకను పొయ్యిలో వేస్తాడు. 
వాడు చేసిన వనులకు అమ్మకు కోపం వస్తుంది. 
సాయంత్రం నాన్నతో చెబుతుంది. 





నాన్న మంచివాడు, ఏమో అనడు. 

అరె ! ఇంతకి సోము ఎవరో మోకు తెలుసా? 
వాడు మా తమ్ముడు. 

వాడికి ఆరేళ్లు. 
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ఆభ్యాసాలు 
1. చదవండి: 

అల్లరి పిండి గోధుమ బావి మట్టి 
కొట్టు దగ్గర మధ్యన మోగడ వట్టుకో 
పౌడరు పొయ్యి ఏడువ్‌ పిలువ్‌ మిఠాయి 
ఎంటిల్లు ఉదయం పోట్లాట 
కొంచెం గబగబ బయలుదేరు కిరననాయిలు 

లోపల ౫ బయట 

దగ్గర X దూరం 

కింద X పైన 

కుడీ X ఎడమ 

పొడుగు ౫ పొట్టి 

లావు X నన్నం 

ముందు X వెనుక 

మొదట XX చివర 

పగలు X రాతి 

ఉదయం ౫ సాయంత్రం 
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2. కింది 
(అ, 
(ఆ) 
(ఇ) 
(ఈ) 


ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 
సోము అమ్మమాట 

వాడి నెత్తిమిద ___పోస్తాడు. 
గోపీవాళ్ల అమ్మ సోమును 


ఇద్దరి అమ్మలూ 


(ఉ) వాడు తమ్ముడు, 


(ఊఉ) గోపీ _ ____ఏడుసాడు., 


(బు) 


3. కింది 
(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 
(ఈ) 
(ఉ) 


(ఉం 


పలక వేస్తాడు. 





వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
సోము పొద్దున ఆరుగంటలకు నిద లేస్తాడు. 
సోము వయను ఆరేళ్లు 

మంచినీళ్లలో మట్టి కలువుతాడు. 
వలకను నీళ్లలో వేస్తాడు. 

పక్కింటి గోపీని పిలుస్తాడు. 

సోము పొద్దున్నే ముఖం కడుక్కోడు. 


తెలుగు వెలుగు 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) ఇద్దరి అమ్మలూ (అ) కాఫీ తాగుతాడు. 

(ఆ) మంచినీళ్లలో (ఆ) సోమును కొడుతుంది. 

(ఇ) గోపీవాళ్ల అమ్మ (ఇ) పోట్లాడుకొంటారు. 

(ఈ) సోమూ, గోపీ (ఈ) మట్టి పోస్తాడు. 

(ఉ) వాడి నెత్తిమోద (ఉ) మట్టి కలుపుతాడు. 

(ఊఉ) సోము పోద్దున్నే (ఊఉ) ఆట మధ్యలో పోటాడుకొంటారు. 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ: తిను —> తెనకు 
విను —> 
అను —> 
కొట్టు —> 
ఇట్లు న్‌ా 
పెట్టు —> 
అట్టు —> 


చదువు ధా 
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6. 


కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 


(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 
(ఉ) 


(ఉం) 


సోము పోద్దున్నే ఏం చేస్తాడు? 

సోము మధ్యావ్నాం ఏం చేస్తాడు? 

సోము మంచినీళ్లలో ఏం కలువుతాడు? 

సోమును గోపీవాళ్ల అమ్మ ఎందుకు కొడుతుంది? 
సోము వయసెంత? 

గోపీ ఎవరు? 


తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 22 
జంతుప్రదర్శనశాల 


నోను ఈమధ్య అమ్మా నాన్నలతో కలకత్తా వెళ్లాను. 
అది చాలా పెద్ద నగరం. 

ఆ నగరంలో జాతీయ జంతుప్రదర్శనశాల ఉంది. 
మేం దాన్ని చూశాం. 


అందులో రకరకాల జంతువులు, పక్షులు, పాములు ఉన్నాయి. 







FD] 


అన్నిటికం కే ముఖ్యంగా ఖడ్డమృగాన్ని చూడాలి. 
అబ్బ! ఎంత విచిత్రంగా ఉంటుందో! 


దాన్ని ఆఫ్రికాఖండం నుండి తీనుకొచ్చారు. 
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దాని మూతిమోద ఖడం ఆకారంలో ఒక కొమ్ము ఉంది. 
దాని సాయంతో శత్రువుల్ని చంవుతుంది. 
ఇకపోత కంగారూ! 


నే జ 


కా il 


దాన్ని ఆసేలియాదోశం నుండి తీనుకొచ్చారు. 
‘wy 





దాని మెడ చాలా పొడుగా ఉంటుంది. 


ఏనుగులు, ఒంటెలు, గుర్రాలు, జిరాఫీలు, జింకలు, దుప్పులే కాకుండా, 
ఇంకా అనేక రకాల జంతువుల్ని కూడా చూశాం. 


ఈ జంతుప్రదర్శనశాలలో రంగు రంగుల పక్షులు ఉన్నాయి. 
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అటువంటి వాటిని నేను ఎక్కడా చూళ్లేదు. 
అందులో వింత వింత చేవలు ఉన్నాయి. 
వాటిలో బంగారు రంగులో ఉండే చిన్నచేపల్ని, 
పెద్ద చేవల్ని కూడా చూశాం. 

ఆలాగే భయంకరంగా ఉండే పాముల్ని చూశాం. 
వాటిలో నాగుపాము, నల్లత్రాచు, 


ఆ(ఫికా పాములు ఉన్నాయి. 





హాయిగా వడుకొని ఉన్న కొండచిలువల్ని చూశాం. 
పాములకు దగ్గరో కోతులు ఉన్నాయి. 

అవి మమ్మల్ని చూసి కిచకిచమన్నాయి 

మేమూ నవ్వాం. 

మాకు అలనట తెలియలేదు. 
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1. చదవండి: 


వింత 


కంగారూ 


అలనట 


నాగుపాము 


అభ్యాసాలు 


మూతి శత్రువు కొమ్ము 
కలకత్తా ఖండం మెడ 
పొడుగు కిచకిచ ఖడ్గమృగం 
నల్లత్రాచు కొండచిలువ విచిత్రం 
ఆ(ఫికాఖండం ఆ స్ట్రేలియాదేశం 


జాతీయ జంతుప్రదర్శనశాల 


ఎరుపు ఎర్రరంగు 
నలువు నల్లరంగు 
తెలుపు తెల్లరంగు 
పనువు పనువురంగు 


(ఆకు)పచ్చ (ఆకు) పచ్చరంగు 


నీలం నీలిరంగు 
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2. 


కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 


(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 

(ఈ) 


(4) 


(ఊం) 


కింది 
(అ) 
(ఆ) 
(ఇ) 
(ఈ) 
(4) 


(ఉం, 








కలకత్తా చాలా నగరం. 

ఖడ్గమృగం చాలా ఉంటుంది. 

పాములకు దగ్గర్లో ఉన్నాయి. 
కొండచిలువలు పడు కొని ఉన్నాయి. 
జంతు ప్రదర్శనశాలలొ చే వలు ఉన్నాయి. 
కంగారూ మెడ చాలా ఉంటుంది. 


వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
కలకత్తా చాలా చిన్న నగరం. 

నాగుపాము నిద పోతోంది. 

కోతులు కిచకిచమని నవ్వాయి. 
కొండచిలువలు హాయిగా పడుకొని ఉన్నాయి. 
ఖడ్డమృగాన్ని ఆస్తే లియాదోశం నుండి తీనుకొచ్చారు. 


కంగారూ మెడ పొట్టిగా ఉంటుంది... 
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[స] 


Eco ame ౧౧(౯ఆ౦౫ cc ,హాంయిరురణగ ఇంజ (®) 
'ల్ఞంర్నంజ 99 ౦౪6ల్హాల్లశ. (ఆ) 


‘omen ౧౧౦0౫౫౨౫ Rn ygog 9 


(౧ 
రణ 
(ల్లి 
తలి 
gas 


తా 


రగ 


MGR తనా gas ‘GRR ఖా 


'ంరం0 Gg Roe gog ‘s 
ygomom ug (ఇ) mga gpaasgg (అ) 
cotawe me Rass (82) mrmENos (92) 
cote ౧5 (8) pe aos (8) 
'ఇంఖ ౧జరరిలణ రాం. (ఇ) 9౨ ౧యిర్లు(ంలుల్ల 0జి. (ఇ) 
'అంగిదల రాకరాక (౨) 999 gangag (3) 


'YORQRRN RORNR Yop goog 7 


%HmgE ౫౫౭ 


తెలుగు వెలుగు 


(ఇ) “కంగారూ' గురించి రాయండి. 

(ఈ) కొండచిలువలు ఏం చేన్తున్నాయి? 

(ఉ) నాగుపాము, నల్లత్రాచులు ఏం చేన్తున్నాయి? 
(ఉ) మోరు చూసిన జంతు (ప్రదర్శనశాల గురించి రాయండి. 
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'శంణం్కజ్రైరన ౧29 ౧కి యక 
gomsege 089,95 (అ ౧ల్లల్గాంఅ 
'ఇండ్రిల ంష్షంణతే రుం ఎడ ఎలిఎిల్లి (అణ ఇంగ 
‘Cpangg Sas anaglE 
gaag gomSgarogan జ్ఞర్ధంయి Waragslg 
‘Naam POogSwatopan అ goog బది 
'రిఆంజాణు ౦కణకరంయి జర్ధింయి కగయాకణఖ అ 
yotsonael one ons 0fglogtaR gpRE 
“శాం Begs 
౧యpon apa 9a 


“గాయాలను SOULE 
ఒలు దల్లళల్లాంణ "ంణం౧ణం్ల 
౧౮౦క్లాల్లల్లు ౦2౦౧౦౫ బ్లా! 

కాజాలు (ల్ల "ఎంబ రై రలిణ్ధిలగూ 
ల10ఇ బ్లర్గం9ల్ల "జట్లకు ధ్రయార్తిణాణణ 
clog) pore ఇలా 





అరి) బై థ్రాజార్తిటాడాణ 


tc OQ 
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ఎన్ని కష్టాలు వచ్చినా నెవూ బాధపడలేదు. 
ఎందరో దేశభక్తుల త్యాగఫలంతో మనదేశానికి స్వాతంత్ర్యం వచ్చింది. 
మన దేశానికి మొదటి (ప్రధానిగా నెవూను నియమించారు. 
కొత్తగా దేశానికి స్వాతంత్ర్యం వచ్చింది; 

ఏం చెయ్యాలని నెవ్రూ ఆలోచించాడు. 

అందుకే (పణాళికలు సిద్ధం చేశాడు. 

బాపూజీ ఆశయాలు, ఆదర్శాల మార్గంలో నడిచాడు. 
బాపూజీ కలలకు రూపం ఇచ్చాడు. 

భారతీయుల బతుకు మార్చివేశాడు. 

అందుకే చిరన్మరణీయుడు మన వండిట్‌ న్యెవూ. 


అభ్యాసాలు 
1. చదవండి: 
ఆదర్శం కలలు ఆశయం టైధాని 
ఇంగాండు [ప్రారంభం ఉద్యవ'. పరిపాలన 
స్వాతంత్ర్యం ఆలోచన మార్గం త్యాగఫలం 


కమలాదేవి న్వరూపరాణి [ప్రణాళికలు 
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దేశభక్తులు ధనవంతులు ఆంగ్లేయులు 


మోతీలాల్‌ నెవూ (్రధానమంతతి చిరన్మరణీయుడు 
ఇవు ఇరు ఇచ్చు 
తో —> తెచ్చు 
రా ఆమా వచ్చు 
చూడు హా చూచు 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 


(అ) నెవూ లో చదివాడు. 

(ఆ) నెవూ భార్య 

(ఇ) బాపూజీ కలలకు ఇచ్చాడు. 

(ఈ) నెవూ సిద్ధం చేశాడు. 

(ఉ) నెవూ మనదేశానికి మొదటి 

(ఉ) నెవూ కుటుంబం కుటుంబం. 


3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 


(అ) న్యెవూ మనదేశానికి మొదటి వధానమం శతి. 
(ఆ) నెవూ అమెరికాలో చదివాడు. 
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(ఇ) న్యెవూ భార్య కమలాదేవి. 
(ఈ) నెవూ (ప్రణాళికలు సిద్ధం చేశాడు. 
(ఉ) నెవూ చాలా పేదవాడు. 


(ఉ) నెవూ జాతీయాద్యమంలో చేరాడు. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) న్యెవూ తల్లి (అ) మొదటి |వ్రధాని. 

(ఆ) నెవూ భార్య (ఆ) జైలుకు వెళ్లాడు. 

(ఇ) మనదేశానికి (ఇ) న్వరూపరాణి 

(ఈ) నెవూ తండ్రి (ఈ) ధనవంతుల కుటుంబం. 
(ఉ) నెవ్రూ చాలా సార్లు (ఉ) కమలా దేవి. 

(ఊఉ) నెవూ కుటుంబం (ఉఊ) మోతీలాల్‌ న్యెవూ. 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదావారణ : మారాలు న్‌ా మార్గం 
ఉద్యమాలు —> 
ఆశయాలు —> 
రూపాలు —> 


ఆదర్శాలు -— మై 
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మోసాలు వా 


బాణాలు స 


6. కింది పట్టిక సాయంతో వాక్యాలు తయారుచేయండి. 
(బాగా? ఇ షం ఇం ఇర TI) 


నేను మంచి తింటున్నారు 
మోరు అన్నం అబ్బా యి 
ఆయన పున్తకం వాడు 

ఆమె వండుతున్నది 
వాడు చదువుతున్నాను 


7. కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 
(అ) మన మొదటి (ప్రధాని ఎవరు 7 
(ఆ) న్నెవూ తల్లిదండ్రులెవరు ? 
(ఇ) నెవూ ఏం అనుకొన్నాడు ? 
(ఈ) నెవూ ఎక్కడ చదివాడు + 
(4) నెవ్రూ ఎందుకు ఉద్యమంలో చేరాడు ? 
( 


ఉఊ) కమలాదేవి ఎవరు? ఆమె ఏం చేసింది. 
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పాఠం. 24 


సంక్రాంతి పండుగ 





జనవరి వధ్నాలుగో తేదీన నంక్రాంతి పండుగ వస్తుంది. 
ఆ రోజు నూర్యుడు మకరరాశిలోకి (ప్రవేశిస్తాడు. 
అందువల్ల ఆ రోజును “మకర నంక్రాంతి' అంటారు. 

ఈ పండుగనమయానికి రైెతులవంట ఇంటికి వన్తుంది. 
కాబట్టి రైతులు సంక్రాతి వండుగను నంతోషంగా జరువుకొంటారు. 
ఇది మూడు రోజులపండుగ. 

మొదటి రోజు భోగి. 

ఇది జనవరి పదమూడో తేదీన వస్తుంది. 

ఆ రోజున అందరూ పొద్దున్నే నిద్ర లేస్తారు. 
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కంవ, తాటాకు, వనికిరాని వన్తువులు వీథిలో 

కువ్పగా పోసి మంటలు వేస్తారు. 

ఈ మంటలను 'భోగిమంటలు' అంటారు 

తర్వాత అందరూ తలంటు పోనుకొని కొత్తబట్టలు వేనుకొంటారు. 
ఆడవాళ్లు ఇళ్లముందు రకరకాల ముగ్గులు వేస్తారు. 





పోద్దున్నే వచ్చే వారిదానుకు బిక్షం వేస్తారు. 
దీనిని 'భోగికొలును' అంటారు. 

ఈ రోజున (వ్రత్యేకమైన వంటలు ఏమి ఉండవు. 
పెనరవవుు, బియ్యం కలిపి పొంగలి తయారుచేనుకొని తింటారు. 
రెండో రోజు నంక్రాంతి పండుగ. 

దీన్నే "పెద్ద వండుగో అని కూడా అంటారు. 
ఈ రోజున పితృదేవతలకు తర్పణాలు ఇస్తారు. 


159 


తెలుగు వెలుగు 


రకరకాల పిండివంటలు చేనుకొని తింటారు. 

పెద్దలకు, కొత్త అల్లుళ్లకు, కూతుళ్లకు బట్టలు పెడతారు. 
అందరికీ దానాలు కూడా చేస్తారు. 

మూడోరోజు కనుమ పండుగ. 

ఇది నిజానికి పశువుల పండుగ. 

రైతులకు పొలంలో సాయం పశువులే కదా! 

రైతులు పొద్దున్న పశువులను కడిగి అలంకరిస్తారు. 

పనువు కుంకుమలతో కూడా పూజిస్తారు. 

కనుమ రోజున కోళ్లు, పొస్పేళ్లు, మేకపోతులను బలి ఇస్తారు. 
రైతులు పొలిమేర చుట్టూ, పొలం చుట్టూ 'పౌలిఅన్నం' చల్లుతారు. 
పైరుకు దెష్ట తగలకుండా దె బొమ్మలు పెడతారు. 
ఎడ్ల పందాలు, కోడి పందాలు జరుపుతారు. 


ఆడపిల్లలు బొమ్మలకొలువు పెట్టి, గొబ్బెమ్మను పూజిస్తారు. 
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కనుమనాడు ఎవ్వరూ ప్రయాణం చెయ్యరు. 


కనుమకు మర్నాడు ముక్కనుమ. . 


కాని ముక్కనుమను అందరూ పండుగగా జరుపుకోరు. 


1. చదవండి: 
భిక్షం తాటాకు భోగి 
కనుమ పొంగలి మంటలు 
పండుగ ముక్కనుమ (ప్రత్యేకం 
పోట్టలు వారిదాను 
ఎడ్డవందాలు బొమ్మలకొలువు 
భోగికొలును గొబ్బెమ్మ 
(పయాణం అలంకరణ 
అంత -౫ా అందరు —> 
ఇంత  — ఇందరు —> 
ఎంత --౫ ఎందరు ఆజాను 
కొంత -౫ా కొందరు —> 


16! 


సంక్రాంతి 

ఆతులు 

మేకపోతు 
కోడివందాలు 
పొలిఅన్నం 
దిష్టి బొమ్మలు 
పితృదేవతలు 
అంతమంది 
ఇంతమంది 
ఎంతమంది 


కొంతమంది 
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2. కింది ఖాళీలను పూర్తి చేయండి. 
(అ) నంక్రాంతి వండుగను అని అంటారు. 
(ఆ) భోగినాడు ప్రజలంతా __________నిదలేస్తారు. 
(ఇ) నంక్రాంతి రోజున నూర్యుడు_____లోకి ప్రవేశిస్తాడు. 
(ఈ) ఈమంటల్ని అంటారు. 
(ఉ) కనుమ వండుగను అంటారు. 
(ఊఉ) కనుమనాడు ఎవ్వరూ చేయ్యరు. 


3 కింది వాక్యాలకు అవును/కాదురాయండి. 
(అ) నంక్రాంతి పండుగ జనవరి 13వ తేదీన వన్తుంది. 
(ఆ) ఇది మూడు రోజుల పండుగ. 
(ఇ) కనుమనాడు ఎవ్వరూ ప్రయాణం చెయ్యరు. 
(ఈ) రైతులు తమ ఇళ్ల చుట్టూ పొలి అన్నం చల్లుతారు. 
(ఊఉ) రైతులకు పొలంవనిలో సాయం చేసేని వశువులు. 
(ఊ) భోగినాడు వశువుల్ని అలంకరిస్తారు. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 
(అ) భోగివండుగ (అ) మూడు రోజులపండుగ. 
(ఆ) ఆ రోజు నూర్యుడు (ఆ) పోద్దున్నే నిద్రలేస్తోరు. 
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(ఇ) నంక్రాంతినాడు (ఇ) వళువుల్ని వూజిస్తారు. 
(ఈ) ఇది (ఈ) జనవరి పదమూడో తేదీన వన్తుంది. 
(ఉ) భోగినాడు (ప్రజలంతా (ఉ) పితృదేవతలకు తర్పణాలు ఇస్తారు. 


(ఊఉ) కనుమనాడు (ఊ) మకరరాశిలోకి ప్రవేశిస్తాడు. 


కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ: తెల్లన —> తెల్లనైన 
ఎర్రన అవ్‌ 
నల్లన ర్ట 
పచ్చన ౫ 
పుల్లన ౫ 
చక్కన — 
పలచన -౫ 
నున్నన 
మెత్తన -ా 
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7. కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 
(అ) ఇది ఎన్ని రోజుల వండుగ? 
(ఆ) నంక్రాంతి వండుగ ఎప్పడు వన్తుంది? 
(ఇ) నంక్రాంతినాడు ఏం చేస్తారు? 
(ఈ) భోగిరోజున ఏం చేస్తారు? 
(ఉ) కనుమనాడు రైతులు ఏం చేస్తారు? 
(ఊ) భోగికొలును అంచే ఏమిటి? 


'ర్లాయారుంణతై goon “యిం weg 
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గారు  గ్లాగయా కణం గా౭లిణ అంగ్ల 
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ం౧ఎదకీయాకా 


లగంణలైి woe 


తెలుగు వెలుగు 


(ఈ) నరోజినీ దేవిని అందరూ అన్నారు. 
(ఉ) కందుతూరి వీరేశలింగం గొప్ప 
(ఊ) నరోజినీ దేవి లో చదవింది. 


3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(అ) నరోజినీ దేవి బొంబాయిలో వుట్టింది. 
(ఆ) కందుకూరి వీరేశలింగంగారు గొప్ప సాంఘిక నంన్కర్త. 
(ఇ) 'నరోజినీ దేవి తన 12వ ఏట బి. ఏ. పాసైంది. 
(ఈ) నరోజినీ దేవి తన 11వ ఏట కవిత్వం రాసింది. 
(ఉ) నరోజినీ దేవి భర్త గోవిందరాజులు నాయుడు. 
(ఊఉ) సరోజినీ దేవి ఆంధ్రప్రదేశ్‌కు మొదటి గవర్నరు. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 
(అ) నరోజినీ దేవికి (అ) చాలా కవితలు రాసింద 
(ఆ) ఉత్తరవదేశ్‌ మొదటి గవర్నరు (ఆ) గోవిందరాజులు నాయుడు. 


(ఇ) 1947లో మనదేశానికి (ఇ) నరోజినీ దేవి. 
(ఈ) నరోజినీ దేవి భర్త (ఈ) ఎన్నో భాషలు తెలును. 
(ఉ) నరోజినీ దేవి (ఉ) స్వాతంత్ర్యం వచ్చింది 


(ఊ) కందుకూరి వీరేశలింగం (ఊ) గొప్ప సాంఘిక నంన్కర్త. 
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న్‌ 


కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ : 


పొట్టి 


నా నా 
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పొట్టిగా 





తెలుగు వెలుగు 


కింది ప్రశ్నలకు జవాబులు రాయండి. 
(అ) నరోజినీ దేవి తల్లిదండ్రులెవరు? 

(ఆ) నరోజినీ దేవి ఎక్కడ పుట్టింది? 

(ఇ) సరోజినీ దేవి ఎవరిని పెళ్లి చేనుకొంది? 
(ఈ) నరోజినీ దేవి కవిత్వం ఎవ్పుడు రాసింది? 
(ఉ) ఉత్తరప్రదేశ్‌ మొదటి గవర్నరు ఎవరు? 
(ఊం) నరోజినీ దేవి పెళ్లిని ఎవరు జరిపించారు? 
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తెలుగు చెలుగు 


పాఠం. 26 
తెలుగు వెలుగులు 


తెలుగు ప్రజల రాష్ట్రం ఆంధ్రప్రదేశ్‌. 
ఈ రాష్ట్రంలో ఇరవైమూడు జిల్లాలు ఉన్నాయి. 
ఈ రాష్ట్రానికి రాజధాని హైదరాబాదు. 
హౌదరాబాదుకు మరోపేరు భాగ్యనగరం. 
ఈ నగరంలో అన్ని మతాలవాళ్లున్నారు. 
ఇది అన్ని నంన్కృతులకు పుట్టినిల్లు, 
తెలుగు ఎనిమిదికోట్ల ఆంధ్రుల మాతృభాష. 
శాతవావానులు మొదటి ఆంధరాజులు. 
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రంంావై 9౮౧౫2 


తెలుగు వెలుగు 


ఇక్కడ విద్యుత్తుఎక్కువగా తయారవుతోంది. 


శ్రీ శైలం జలవిద్యుత్‌ కేంద్రం, నాగార్జునసాగర్‌ జలవిద్యుత్‌ కేంద్రం, రామ 
గుండం జాతీయ తావ విద్యుత్‌ కేంద్రం, విజయవాడ తావ విద్యుత్‌ కేంద్రం, 
కోవూరు తావ విద్యుత్‌ కేంద్రం వీటిలో ముఖ్యమైనవి. 


విశాఖపట్టణంలో హిందూస్తాన్‌ నౌకానిర్మాణ కేంద్రం, విశాఖ ఉక్కు కర్మాగారం 
ఉన్నాయి. ఇంకా అనేక జాతీయ కర్మాగారాలు, ప్రయోగశాలలు ఈ రాష్ట్రంలో 
ఉన్నాయి. 

ఈ రాష్ట్రంలో చాలా పుణ్యక్షేత్రాలు కూడా ఉన్నాయి. 


టి కణ కా 


జ స శ్ర 


NY: ఫ్‌ 
కీ 






/2 
స్వర 


ధే! 


* 
Ww!" me: | 






ile ఫి 1 





™" 77 
ఈ 
తా న్‌ 

ఖ్‌ 

థి / 


Pot 
తిరుపతి, శ్రీకాళవాస్తి, నెలూరు, బెజవాడ, (శ్రీకాకుళం, సింవోచలం, అన్నవరం, 
ద్రాక్షారామం, భీమేశ్వరం, భద్రాచలం, గ్రీశెలం, మంత్రాలయం అందులో 
ముఖ్యమైన. 
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cote gan కిల్లి ణయ 
SNP ‘Ry yan gnaoyWse my WF ఇ9జిర్రైంంి 


yng yne 


తెలుగు వెలుగు 


పుణ్యక్షేత్రం నౌకానిర్మాణకేంద్రం శాతవావానులు 
శ్రీకృవ్షదేవరాయలు నాగార్జున సాగర్‌ 
అందం -౫ అందమైన 
తలివి అవా తెలివైన 
నలువు —> నలుపైన 
తెలుపు —> తెలుపైన 
గుండం — గుండమైన 
ప్రియం ధా బ్రయమైన 


2. కింది ఖాళీలను పూర్తిచేయండి. 
(అ) ప్పాద్రాబాదుకు మరొక పేరు 


(ఆ) వజాలకు ప్రసిద్ధి 


(ఇ) తెలుగు సాహిత్యం నుండి మొదలైంది. 
(ఈ) హిందూస్తాన్‌ నౌకా నిర్హాణ కేందం_ లో ఉంది. 
(ఉ) సింగరేణిలో ఉన్నాయి. 


(ఉ) భాగవతాన్ని రాశాడు. 
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తెలుగు వెలుగు 


3. కింది వాక్యాలకు అవును/కాదు రాయండి. 
(అ) వజాలకు ప్రసిద్ది నెల్లూరు. 
(ఆ) భాగవతాన్ని పోతన రాశాడు. 
(ఇ) సింగరేణిలో రాగి గనులు ఉన్నాయి. 
(ఈ) గూడూరులలో మైకా గనులు ఉన్నాయి. 
(ఉ) తెలుగు సాహిత్యం 11వ శతాబ్దనుండి మొదలైంది. 
(ఊఉ) భారతాన్ని నన్నయ, తిక్కన, ఎర్రనలు ఆంధ్రీకరించారు. 
(బు) హిందూస్తాన్‌ నౌకానిర్మాణ కేంద్రం విజయవాడలో ఉంది. 


4. కింది రెండు వరుసలను జతపరచండి. 


(అ) వజాలకు ప్రసిద్ధి (అ) మైకా గనులు ఉన్నాయి. 

(ఆ) ఆంధృపదేశ్‌లో (ఆ) ఉక్కు కర్మాగారం ఉంది. 

(ఇ) హౌద్రాబాదుకు మరొపేరు (ఇ) వజ కరూరు. 

(ఈ) గూడురులో (ఈ) తెలుగులో నన్నయ, తిక్కన, 
ఎ(రనలు రాశారు. 

(ఉ) విశాఖపట్టణంలో (ఉ) చాలా పుణ్యక్షేత్రాలు 


(ఊఉ) మహో భారతాన్ని (ఊ) భాగ్యనగరం. 
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తెలుగు వెలుగు 


5. కింది పదాలను సూచించినట్లు రాయండి. 


ఉదాహరణ : మడి —> మళ్లు 
గుడి —> 
ముడి న్‌ా 
బడి —> 
దడి —> 
నుడి —> 
కోడి —> 


6. కింది పట్టిక సాయంతో వాక్యాలు తయారుచేయండి. 


మనం 


వాడు తొందరగా 
మేం నీదానంగా 
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[అ] 


[ఆ] 


నమస్కారమండీ ! 

నమస్కారం, రండి. 

మేం ఉత్తర భారతదేశవు విద్యార్థులం. 
అలాగా '! మారు ఇక్కడ ఏం చేన్తున్నారు ? 
మేం తెలుగు నేర్చుకొంటున్నామండి ! 
చాలా నంతో షం. 


ఎవరు నువువ? 

నేను తెలుగు విద్యార్థిని. నా పేరు రాంలాల్‌. 
మో తెలుగు మాన్టరుగారు ఎవరు ? 

రాం సింగ్‌ గారు. 

మో బడి పేరేమిటి? 

గాంధీ ప్రభుత్వోన్నత పాఠశాల. 


ఓవహో ! నాకు తెలును. అది చాలామంచి బడి. 
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[ఇ] 


[ఈ] 


[4] 


ఏమండీ! మోరు ఈ బళ్లో మాన్టరుగారా ? 
అవును. ఎందుకు ? 

నాపేరు రామశర్మ. అయిదోతరగతి చదువుతున్నాను. 
నీకేం కావాలి? 

నాకు ఈ బళ్ళో ప్రవేశం కావాలి. 
అరుగో! ఆయన హెడ్మాన్టరుగారు. 
ఆయనతో మాట్లాడండి! 


నమస్కారం. బాగున్నారా? 

బాగున్నాను. ఈ పావ ఎవరు ? 

మా అన్న కూతురు 

పాపా! నీ పేరేమిటి? 

పాపకు ఇంకా మాటలురావు. పావ పేరు కమల. 


పావ, పాప పేరు రెండూ బాగున్నాయి. 


వాడు మో అబ్బాయా? 
అబ్బే, కాదు. వాడు మా పక్కింటి వాళ్ల అబ్బాయి. 


వాళ్ల నాన్న "పేరేమిటి? 
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[6s] 


[బు] 


సుబవ్ముణ్యం. జాతీయబ్యాంకులో పనిచేస్తున్నాడు. 


ఇది మో వుస్తకమా? 

కాదు. 

మరెవరిది? 

అది మా స్నేహితుడిద. 

మో స్నేహితుడెవరు? 

(ప్రసాదరావు. 

ఇది (ప్రసాదరావు సొంత వున్తకమా? 
అవును. 


వీళ్లు ఎవరి పిల్లలు? 

వీడు మా అబ్బాయి. వీళిదరూ మా చెల్లెలి పిల్లలు. 
గాం ౧ ౧ 

వాళ్లు ముగ్గురూ మా అన్నగారి పిల్లలు, 

ఆ నలుగురూ పక్కింటి వాళ్ల పిల్లలు. 

మోకు ఎంతమంది పిల్లలు? 


నాకు వీడొక్కడే. 
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[ఎ] 


[ఐ] 


మోరు ఎంతమంది అన్నదమ్ములు? 
మేం ఇద్దరం. 

అక్క చెల్లెళ్లు! 

ఒక్క చెల్లెలు. 

చిన్న కుటుంబమే! 


అవును. మాది చిన్నకుటుంబం. చింతులు లేని కుటుంబం. 


ఇవి ఎన్ని రూపాయలు? 

వంద రూపాయలపై చిలుకు. 

ఖచ్చితంగా ఎంత? 

నూట ఎనిమిది రూపాయల ముపాఎవలా. 

ఇవ్వాళ ఎన్నోతేదీ? 

ముప్ఫయ్యో తేదీ. 

ముపృ్పయ్యో తేదీనాడు నీ దగర ఇంత డబ్బు ఎక్కడిది? 


హర్యానా లాటరీలో వచ్చింది. 


ఈ గడియారం ఎవరిది? 


నాకు తెలీదు. నాది మాతం కాదు. 
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[ఒ] 


[ఓ] 


ఇది రవి గడియారమా? 

కాదు. ఆయన గడియారం కొంచెం పెద్దది. 
మరి ఎవరిది? 

వేణు గడియారం కొంచెం చిన్నది. ఇది అతనిదీ కాదు. 
మరి, ఎవరిదబ్బా! 

నం! ప్రస్తుతానికి ఇది మనదే. 


ఆ వుస్తకం సాది. 

దా ని మోద నా పేరుంది. 
మో పేరేమిటి? 

నాపేరు రాజారెడ్డి. 

భలే తమాషాగుందే! 

నా పేరు కూడా రాజారెడ్డే. 


అయితే అది ఎవరి వుస్తకం అయినట్లు? 
మారు ఈ ఊళో ఏం చేస్తున్నారు? 


నేను ఉపాధ్యాయుడిగా పని చేన్తున్నాను. 


యో ఆక్కడ ఉంటున్నారు? 
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[బో 


ఇందిరా నగర్‌లో ఉంటున్నాను. 

అద్దె ఇల్లా? సొంత ఇల్లా? 

అద్దె ఇల్లేనండీ! 

అద్దెంత? 

నాలుగు వందల యాబై రూపాయలండీ! 
ఎన్నిగదులు ఉన్నాయి? 

రెండు గదులు; చిన్నవంటిల్లు; స్నానాల గది; 
ఇంటి ముందూ వెనకా కొంచెం ఖాళీ న్ధలం ఉంది. 


ఆయితే పర్వాలేదు. 


నమస్కారమండీ! 
నమస్కారం, రా కూర్చో. 


నా పేరు వెంక టేళ్వర్లు! నేను శారదా ఉన్నతపాఠశాలలో పదో తరగతి 
చదువుతున్నాను . నేను పభుత్వ స్కాలర్‌షిప్‌ కోనం ప్రయత్నం చేన్తున్నాను. 
దయచేసి ఈ కాగితాల మోద నంతకాలు పెట్టండి! 


నీ లాంటి విద్యార్థులంటే నాకు చాలా ఇష్టం. తప్పకుండా 
సహాయం చేస్తాను. 
వెళొస్తానండీ! 


మంచిది బాబూ! వెళ్లిరా! 


తెలుగు వెలుగు 


[క] 


[ఖ] 


మోరు రేపు సాయంత్రం మా బడికి రండి! 
ఎందుకు? 


మా బళ్ళో నృత్య(వదర్శన ఉంది. నాటకపోటీలు కూడా ఉంటాయి. మోరు 
తప్పకుండా రండి! కలిసి చూద్దాం. 


ఎన్ని గంటలకు? 
సాయంత్రం ఆరున్నరకు. 
సరే! తప్పకుండా వస్తాను. 


ఆ మునలాయన ఎవరు? 

మా తాతగారు? 

నీళ్లు తెన్తున్నారు. 

ఆయన వయసెంత? 

దాదావు డెబ్బై ఏళ్ళు. 

ఈ వయన్సులో ఆయన పని 

చెయ్యకూడదు. నీకు తెలుసా? 

తెలుసు. 

మరి ఆయనెందుకు వని చేన్తున్నారు? ఆయనకి 
విశ్రాంతి ఆవనరం కదా! 
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[ఛ] 


[జ] 


ఎందుకు! 

ఇవ్వాళ మా స్నేహితుడు ఒకాయన సిమానుంచి 
వన్తున్నాడు 

నరో! 


మోరు ఇంగ్లీషు పాఠం రాస్తున్నారా? 
లేదు రాయడం లేదు. 

మరేం రాస్తున్నారు? 

తెలుగు పాఠం రాస్తున్నాను. 

గోపి ఏం చేస్తున్నారు? 

ఏదో ఆలో చిన్తున్నాడు. 


నాకు తెలుగు వుస్తకం కావాలి. 

నేను ఇప్పడు అదే చదువుతున్నాను. 
అయితే నాకు రేపు ఇవ్వండి! 

రేపు మా తమ్ముడికి కావాలి. 

మో తమ్మడికా? అతనికెందుకు? 

వాడు కూడా తెలుగు నేర్చుకొంటున్నాడు. 


187 


తెలుగు వెలుగు 


[యు] 


అయితే మో అన్నదమ్మలిద్దరూ తెలుగు నోర్చుకొంటున్నారా? బాగుంది. 
మరోమాట. మాకిద్దరికీ ప్రభుత్వం విద్యార్థి వేతనం కూడా ఇస్తోంది. 


ఇది మరీ బాగుంది. ఇంతకీ నాకు తెలుగు పున్తకం 
ఎప్పడిస్తారు? చెప్పండి! 
క్షమించండి! నేను వున్తకం ఇవ్వలేను. మోరు ఇంకోచోట 


ప్రయత్నించండి! 


ఈ ఊళో మంచి సినిమావోలు ఏది? 

మనోరమ. 

నాటే దారి తెలీదు. కొంచెం చెప్పండి! 

మోకు ఈ ఊరు మొత్తం తెలుసా? 

తెలీదు కాని, పెద్ద బజారు, గడియార స్తంభం, బస్తాండు తెలును. 
అయితే జాగ్రత్తగా వినండి! గుడికి కుడిపక్క సందులో 
మనోరమ వోలు ఉంది. 

చాలా దూరం కదూ! 

కాదు. మిరు ఊరికి కొత్తకదా ! రిక్షాలో వెళ్లండి. 


అవును. అదే మంచిది. 
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[ట] నిన్న సాయంత్రం నువ్వు ఎక్కడికి వెళావు? 


[ఠ] 


బజారుకి. 

దేనికి? 

పున్తకం కొనడానికి. కాని పున్తకం దొరకలేదు. 
నువ్వొక్కడివే వెళ్తావా? 

లేదు నాతో పాటు మానాన్నగారు కూడావచ్చారు. 
అరే! నేను నిన్ను ఒక్కణ్ణే బజార్లో చూశాను. 
నువ్వు నన్ను చూశావా? 

అవును. 


మోకు ఈ ఇల్లు మొత్తం కావాలా? 
అక్కర్లేదు. నాకు ఆ రెండు గదులు చాలు. 
నరే! మోరు ఆ గదులో ఉండండి! ఆయన్ను 
ఈ గదిలో ఉండనివ్వండి! 

నరేనండి! 


[డ] నేను రేవు సాయంత్రం ఊరికి వెళ్లాను. 


వచ్చేటప్పుడు నాకు ఒక బుట్ట మామిడి వళ్లు తెండి! 


IR9 


తెలుగు వెలుగు 


ఢ] 


మామిడి వళ్లు మోకు ఇష్టమా? 


నా కోనం కాదు. మా విశ్వనాథం కోనం, 


నా దగ్గర ఆరు రూపాయలు ఉన్నాయి. సినిమాకి పోదాం వస్తావా? 
చూడు రమేష్‌! నా దగ్గర ఇప్పడు ఒక్క పైసా కూడా లేదు. 

టికెట్లు నేను కొంటాను. రా పోదాం. 

నేను రాను. రేవు నాకు మా ఉరి నుండి డబ్బు 

వస్తుంది. అప్పడు వెళ్లాం. 

రేపు ఆ సినిమా ఉండదు. 


ఏం వరవాలేదు. ఇంకో సినిమాకి పోదాం. 


నేను బృందావన్‌ గార్జెన్సుకు పోతున్నాను. నువ్వుకూడా వస్తావా? 
నేను రాను. ఇవ్వాళ మా మాన్టరుగారు మా ఇంటికి రావచ్చు! 

మో అన్నయ్య ఇంట్లో ఉన్నాడు కదా! 

ఉన్నాడు. 

అయితే ఇంకేం? మాన్టరుగారు మా అన్నతో 

మాట్టాడు తారు. రా! పోదాం. 


మా అన్నకు కోవం వస్తుంది. నేను రాను. 
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[త] మంత్రిగారు మాట్లాడుతున్నారు. 


సోదర సోదరీమణులారా! మనందరం కష్టవడి వని చెయ్యాలి. దోశాభి వృద్ధిని 
సాధించాలి. ప్రజలందరికీ ఉచిత విద్య, వైద్య నదపాయాలు కలుగజేయాలి. 


“ఆవు సోదరా! తక్కవ మాటాడాలి. ఎక్కువ చెయ్యాలి” అన్నాడు' ఒక శ్రోత. 
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పాఠం. 28 
దేశభక్తి 






దేశమును (ప్రేమించుమన్నా! 





మంచియన్నది-పెంచుమన్నా! 

వొట్టి మాటలు కట్టిపెటోయ్‌! 

గట్టిమేల్‌ తల పెట్ట వోయ్‌! Pa 
పాడిపంటలు పొంగి పొర్తో “6 


ఇ 
( 
దారిలో నువు పాటుపడ వోయ్‌! | | (9 
భ్‌ 
తిండి కలిగితే కండ కలదోయ్‌! 8) bs 
గ 


కండ కలవాడేను మనిషోయ్‌! 


న్వంత లాభము కొంతమానుకు 
పొరుగు వారికి తోడు వడవోయ్‌! 
దేశమంటే మట్టికాదోయ్‌! 
దేశమంటే మనుషులోయ్‌! 
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చెట్టవట్టాల్‌ పట్టుకొని దో 
శన్తులంతా నడువవలెనోయ్‌! 
అన్నదమ్ములవలెను జాతులు 


మతములన్నియు మెలగవలెనోయ్‌! 


మతం వేరయితేను ఏమోయ్‌? 
మనను ఒకటై మనుమలుంటే 
జాతమన్నది లేచి పెరిగీ 


లోకమున రాణించునోయ్‌! 


యరజాడ అవ్వొరావు (1910) 
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(అ) 


(ఆ) 


(ఇ) 


పాఠం. 29 


నీతి పద్యాలు 


అల్పుడెపుడు బల్కునాడంబరముగాను, 
నజ్జనుండు బల్కు చల్లగాను; 

కంచు మోగునట్లు కనకంబు మోగునా? 
విశ్వదాభిరామ! వినురవేమ! 


గంగి గోవుపాలు గరిటెడైనను చాలు 
కడీవెడైన నేమి ఖరము పాలు 

భక్తి గల్లు కూడు పట్టడైనను చాలు 
విశ్వదాభిరామ! వినురవేమ! 


నీటిలోన మొనలి నిగిడి యేనుగు బట్టు 
బైట కుక్కచేత భంగవడును 
స్థాన బలిమి కాని తన బల్మి కాదయా 
విశ్వదాభిరామ! వినురవేమ! 
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(ఈ) మేడి వండు చూడ మేలిమై యుండును 
పొట్ట విచ్చి చూడ వురుగులుండు; 
పిరికివాని మదిని బింకమిలాగురా! 
విశ్వదాభిరామ! వినురవేమ! 


(ఉ) తల్లిదండ్రులందు దయలేని వుత్రుండు 
పుట్టనేమి వాడు గిట్ట నేమి? 
పుట్టలోన చెదలు పుట్టదా? గిట్టదా? 
విశ్వదాభిరామ! వినురవేమ! 

(ఊ) అక్కరకు రాని చుట్టము 
(మొక్కిన వరమోని వేల్పు, మోవారమున దా 
నెక్కిన బారని గుర్రము 
గ్రక్కున విడువంగవలయు గదరా నుమతిీ! 


(బు) ఉపకారికి నుపకారము 
విపరీతము గాదుసేయ వివరింపంగా 
నపకారికి నుపకారము 
నెవమెన్నక సేయువాడు నేర్పరి నుమతీ! 


195 


తెలుగు వెలుగు 


(ఎ) 


(ఏ) 


(ఐ) 


తన కోవమె తన శత్రువు 

తన శాంతమె తనకు రక్ష దయ చుట్టంబౌ 
తన నంతోషమె న్వర్లము 

తన దుఃఖమె నరకమండ్రు తథ్యము నుమతిీ! 


ఎప్పడు నంవద గలిగిన 

నవ్పుడె బంధువులు వత్తురదియెట్లన్నన్‌ 
దెప్పలుగ చెరువు నిండిన 

గప్పలు పదివేలు చేరు గదరా నుమతీ! 


పుత్రోత్సావాము తండ్రికి 

పుత్రుడు జన్మించినవుడె పుట్టదు జనులా 
పుత్రుని గనుగొని పొగడగ 
పుతోత్సావాంబు నాడె పొందుర నుమతీ! 


తెలుగు వెలుగు 


పాఠం. 30 
నీతి కథలు 


1. ఏడుగురు కొడుకులు 





అనగా అనగా ఒక రాజు. 

ఆ రాజుకు ఏడుగురు కొడుకులు. 
ఏడుగురు కొడుకులు ఎటికెళారు. 
ఏడు చేపలు తెచ్చారు. 

వాటిని ఎండబెట్టారు. 

అందులో ఒక చేవ ఎండలేదు. 
చేపా! చేపా! ఎందుకు ఎండలేదు? 


గడ్డి మోపు అడ్డం వచ్చింది. 
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మోపా! మోపా! ఎందుకు అడ్డం వచ్చావు? 
ఆవు నన్ను మేయలేదు. 

ఆవూ! ఆవూ! ఎందుకు మేయలేదు? 
పాలేరు మేపలేదు 

పాలేరా! పాలేరా! ఎందుకు మేపలేదు? 
అవ్వ బువ్వ పెట్టలేదు. 

ఆవ్వా! అవ్వా! ఎందకు బువ్వ పెట్టలేదు? 
పిల్లవాడు ఏడ్చాడు. 

పిల్లవాడా! పిల్లవాడా! ఎందుకు ఏడ్చావు? 
చిమ కుట్టింది. 

చీమా! చీమా! ఎందుకు కుట్టావు? 


నా బంగారు పుట్టలో వేలు పెడితే కుట్టనా! 
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2. నక్క - దదాక్ష పళ్లు 





అనగా అనగా ఒక నక్క 

అది ఒకరోజు షికారుకు బయల్లేరింది. 

దోవలో ఒక ద్రాక్ష తోటను చూసింది. 
తోటలో ద్రాక్షవళ్లు గుత్తులు గుత్తులుగా వేలాడుతున్నాయి. 
నక్కకు వాటిని తినాలనిపించింది. 
వెంటనే తోటలోకి వెళ్లింది. 

ద్రాక్ష పళ్లను అందుకోబోయింది. 

అవి అందలేదు. 


పెకి ఎగిరింది. 


తెలుగు వెలుగు 


అయినా అందలేదు. 

నక్క వెల్లికిలా వడింది. 

మరోసారి ఎగిరింది. 

ఇంకోసారి ఎగిరింది. 

ద్రాక్షవళ్లు మాత్రం అందలేదు. 

'ఇక ఎగరడం, వడటం నా వల్ల కాదు. 
అందని వళ్లు నాకొద్దు. 

ఇవి పుల్లగా ఉంటాయి' అనుకొంటూ నక్క వెళిపోయింది. 


“అందని పళ్లు పుల్లన. 
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3. దురాశ 





అనగా అనగా ఒక ఊరు. 

ఒకరోజు ఒక కుక్క తిండి కోనం బయలుదేరింది. 
అది ఊరంతా తిరిగింది. 

ఒకచోట కసాయి అంగడి కనిపించింది. 

అంగడి ముందు ఒక మాంనవు ముక్క వడి ఉంది. 
దాన్ని నోటకరచుకొని బయలుదేరింది. 

దారిలో ఒక చిన్న కాలువ అడ్డం వచ్చింది. 

దాని మోద కొయ్యవంతెన ఉంది. 

కుక్క ఆ వంతెన పైకి వచ్చింది. 


అది నడుస్తూ కాలువలోకి చూసింది. 
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నీళ్లలో దాని నీడ దానికి కనబడింది. 

అది వేరే కుక్క అని తలచింది. 

దాని నోట్లో మాంనమవు ముక్క ఉంది. 

ఆ ముక్క కూడా తనకు కావాలనుకొంది. 
వెంటనే అది భౌ భౌ మని అరిచింది. 
అంతే! 

నోట్లో ఉన్న మాంనపు ముక్క నీళ్లలో వడింది. 
దాని వెంట కుక్క కూడా నీళ్లలోకి దూకింది. 
వేరొక కుక్క మాతం దానికి కనిపించలేదు. 
అత్యాశకుపోయి ఉన్నదాన్ని పోగొట్టుకొంది. 
కుక్క నిరాశతో ఇంటికి చేరుకొంది. 

“దురాశ దుఃఖానికి చేటు. 
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అనగా అనగా ఒక ఊరు. 

ఆ ఊళో ఒక కాకికి బాగా ఆకలివేసింది. 
అది తిండికోనం ఊరంతా తిరిగింది. 
ఒకచోట కొంచెం అన్నం దొరికింది. 
దాన్ని గబగబ తినేసింది. 

కాకికి ఆకలి తీరింది కాని, దప్పిక తీరలేదు. 
నీళ్ల కోనం వెతికింది. 

దగ్గరో ఎక్కడా నీళ్లు కనిపించలేదు. 
చూడగా చూడగా దానికి ఒక కుండ కనిపించింది. 
ఆ కుండలో నీళ్లు అడుగున ఉన్నాయి. 
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అయితే దానికి ఆనీళ్లు అందలేదు. 
అది చాలా సేపు ఆలోచించింది. 
దానికి ఒక ఉపాయం తట్టింది. 
వెంటనే చిన్న చిన్న రాళ్లు తెచ్చి కుండలో వేసింది. 
నీళ్లు పైకి వచ్చేన్తున్నాయి. 

అలా నీళ్లు పైకి వచ్చే దాకా రాళ్లను వేసింది. 
కాకికి నీళ్లు తేలికగా అందాయి. 

వాటిని తాగి కాకి నంతోషంగాఎగిరిపోయింది. 


“ఉపాయంతో వనులు సాధించవచ్చు” 


తెలుగు వెలుగు 


ర్‌, ఐకమత్యం 





అనగా అనగా ఒక ఊరు. 

ఆ ఊళో ఒక రైతు. 

ఆయనకు నాలుగు ఎద్దులు ఉండేవి. 

అవి ఎంతో కలిసి మెలిసి ఉండేవి. 

అవి ఒకరోజు మేతకోనం పక్కనే ఉన్న అడివికి పోయాయి. 
వాటిని ఒక సింవాం చూసింది. 

ఎద్దులు బాగా బలిసి ఉన్నాయి. 

సింవోనికి నోరూరింది. 


వెంటనే సింవాం వాటి మీదికి దూకింది. 
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అవి కలిసికట్టుగా సింవోన్ని ఎదిరించాయి. 
సింవాం భయపడి వెనుదిరిగింది. 

ఇదంతా ఒక నక్క చూసింది. 

అది సింవాం దగ్గరికి వచ్చింది. 

'మృగరాజా! నేను నీకు సాయం చేస్తాను' అంది. 
సింవాం 'నరే ' అంది. 

తర్వాత నక్క ఆ ఎద్దుల్ని విడివిడిగా కలిసింది. 
ఒకదాని మొద మరోదానికి చాడీలు 'చెప్పింది. 
అందువల్ల ఎద్దుల మధ్య విరోధం వచ్చింది. 

అవి పోటాడుకొని విడిపోయాయి. 

తర్వాత సింవాం ఒక్కొక్క దాన్ని పట్టి తినేసింది. 


'కలిసి ఉంట కలదు నుఖం' 
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